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 Installing and operating information (built-in LED power supply): Connect only 
LED load type. LED module will be switched off when output voltage is outside the 
voltage range given on the driver. Wiring information (see fig. A): Do not connect the 
outputs of two or more units. Output current adjustment = via programming software 
using Near Field Communication (NFC) in mains off mode only. For Near Field Com-
munication (NFC) please refer to Tuner4TRONIC at www.inventronicsglobal.com/t4t. 
Unit is permanently damaged if mains is applied to the terminals LED+/LED-. 
Bluetooth network reset: (1) Power off device and disconnect from mains, apply 
short circuit between LED+ and LED-, (2) connect device to mains and power on 
for at least 2 seconds, (3) power off device, disconnect from mains and remove 
short circuit. Reset completed. The device can be put into operation using the 
HubSense Commissioning Tool version 1.30.1 (https://platform.hubsense.eu), 
subject to prior acceptance of the Terms of Use and the Privacy Policy.  
Inventronics GmbH may terminate or suspend the use of the HubSense Commis-
sioning Tool at any time and for any or no reason in its sole discretion, even if 
access and use is continued to be allowed to others. Compatibility to future versions 
of the Hubsense Commissioning tool is not guaranteed. The device complies with 
Bluetooth mesh Standard v1.0. It can also be used in 3rd party Bluetooth mesh 
network, that complies with this standard and that supports the mesh models of 
this device, and with certain 3rd party commissioning tools, that support the mesh 
models of this device. In order to ensure correct interoperability a verification with 
the 3rd party network components and the 3rd party commissioning tool is neces-
sary in advance. Please contact the support (support@hubsense.eu) to receive the 
actual list of supported models for this device. Inventronics GmbH shall have no 
liability for any 3rd party commissioning tool and does not make any representa-
tions, express or implied, about the availability and/or performance of such com-
missioning tool. Inventronics GmbH shall have no liability for and does not make 
any representations, express or implied, about the connectivity of Inventronics 
GmbH QBM products with any other products. Hereby, Inventronics GmbH declares 
that the radio equipment types OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-B, OT Wi 40/220-
240/1A0 NFC BL T-W and OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-G are in compliance 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is avail-
able at the following internet address: www.inventronicsglobal.com. 
NFC Frequency range: 13 553 – 13 567 kHz; Bluetooth frequency range: 2400 - 2483.5 MHz; 
Max HF output power (EIRP) of the product: 4 dBm. 
Technical support: www.inventronicsglobal.com
1) Constant current LED Power Supply. 2) Made in China. 3) Maximum mechanical 
loading of 50N inclusive weight of the LED module for ceiling mounting and 25N 
for wall mounting. 4) Wire Preparation. Push in. 5) picture only for reference.  
6) tc point. 7) Input. 8) Output. 9) Mains. 10) Suitable for the following track systems. 
11) Year. 12) Week. 13) Radio frequency. 14) Wireless protocol. 15) Wireless range. 
16) Qualified Bluetooth Mesh. 17) 10 m line of sight. 

WARNING: It is forbidden to allow any kind of solvent, glue, grease, oil, cleaner, 
etc. to come into contact with the OPTOTRONIC driver. Such materials can cause 
cracking and/or damage to the device, for which Inventronics GmbH will not be 
liable. 1. When the track is connected to a three-phase system it is possible to 
select the phase (L1, L2 or L3) to distribute the single luminaires in the system, by 
means of the proper selector (a) of the adaptor. 2. Insert the support end into the 
track until you can hear a ‘click’ sound or feel it is completely attached. The release 
latch(d) will be pressed. Make sure the mechanical key (b) in the adaptor matches 
the groove (c) in the track. 3. Rotating the handles (“e” is mains ) until they reach 
the locking position. (a) Selector, (b) Mechanical key, (c) Groove, (d) Release latch, 
(e) Handle for mains. The responsibility for conformity assessment and declaration 
of the completed luminaire (OPTOTRONIC Driver with LED light source) lies with 
the manufacturer of the luminaire. The same applies for the information to the 
customer about safety and concerning the postal address at which the manufac-
turer can be contacted (reference to Directive 2014/53/EU).

 Installations- und Betriebshinweise (Einbau-LED-Betriebsgerät): Schließen Sie 
nur LED-Lasttypen an. Das LED-Modul wird abgeschaltet, wenn sich die Ausgangs-
spannung außerhalb des auf dem Treiber angegebenen Spannungsbereichs be-
findet. Verdrahtungshinweise (siehe Abb. A): Die Ausgänge von zwei oder mehre-
ren Geräten dürfen nicht verbunden werden. Einstellung Ausgangsstrom = über 
Programmier-Software mithilfe der Nahfeldkommunikation (NFC) nur im netzspan-
nungsfreien Zustand. Für weitere Informationen zur Nahfeldkommunikation (NFC) 
siehe Tuner4TRONIC unter www.inventronicsglobal.com/t4t. Das Gerät wird dau-
erhaft beschädigt, wenn an die Klemmen LED+/LED- Netzversorgung angelegt 
wird. Zurücksetzen per Bluetooth-Verbindung: (1) Schalten Sie das Gerät aus und 
trennen Sie es von der Netzversorgung. Schließen Sie LED+ und LED- kurz.  
(2) Schließen Sie das Gerät an die Netzspannung an und schalten Sie es mindes-
tens zwei Sekunden lang ein. (3) Schalten Sie das Gerät aus, trennen Sie es von 
der Netzversorgung und entfernen Sie die Kurzschlussverbindung. Die Zurückset-
zung ist abgeschlossen. Das Gerät kann mit dem HubSense Commissioning Tool, 
Version 1.30.1 (https://platform.hubsense.eu) in Betrieb gesetzt werden, die An-
nahme der Nutzungsbedingungen sowie der Datenschutzrichtlinie vorausgesetzt. 
Inventronics GmbH kann die Nutzung des HubSense Commissioning Tool jederzeit 
aus beliebigem Grund oder ohne Angabe von Gründen nach eigenem Ermessen 
beenden oder aussetzen, auch wenn anderen weiterhin Zugang dazu und Nutzung 
gewährt wird. Die Kompatibilität mit zukünftigen Versionen des HubSense Com-
missioning Tool kann nicht garantiert werden. Das Gerät erfüllt den Bluetooth-
Mesh-Standard v1.0. Es kann auch in einem Bluetooth-Mesh-Netzwerk anderer 
Hersteller, das diesen Standard erfüllt und die Netzmodelle dieses Geräts unterstützt, 
sowie mit bestimmten Inbetriebnahme-Tools anderer Hersteller, die die Netzmo-
delle dieses Geräts unterstützen, verwendet werden. Um eine korrekte Interope-
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rabilität zu gewährleisten, ist vorab eine Überprüfung der Netzwerkkomponenten 
und Inbetriebnahme-Tools der anderen Hersteller erforderlich. Wenden Sie sich 
bitte an den Support (support@hubsense.eu), um die aktuelle Liste der unterstütz-
ten Modelle für dieses Gerät zu erhalten. Inventronics GmbH übernimmt keine 
Haftung für die Inbetriebnahme-Tools anderer Hersteller und macht keine ausdrück-
lichen oder impliziten Angaben zur Verfügbarkeit und/oder Leistungsfähigkeit 
dieser Inbetriebnahme-Tools. Inventronics GmbH übernimmt keine Haftung für und 
macht keine ausdrücklichen oder impliziten Angaben zur Verbindungsfähigkeit von 
Inventronics GmbH QBM-Produkten mit anderen Produkten. Hiermit erklärt die 
Inventronics GmbH, dass die Funkanlagentypen OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-B, 
OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-W und OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-G der 
Richtlinie 2014/53/EU entsprechen. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung 
ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: www.inventronicsglobal.com. 
NFC-Frequenzbereich: 13553 – 13567 kHz; Bluetooth-Frequenzbereich: 2400 – 
2483.5 MHz; Maximale HF-Ausgangsleistung (EIRP) des Produkts: 4 dBm. 
Technische Unterstützung: www.inventronicsglobal.com
1) Konstantstrom-LED-Betriebsgerät. 2) Hergestellt in China. 3) 50 N maximale 
mechanische Belastung einschließlich Gewicht des LED-Moduls bei Deckenmon-
tage, 25 N bei Wandmontage. 4) Drahtvorbereitung. Einstecken. 5) Foto dient nur 
als Referenz. 6) tc-Punkt. 7) Eingang. 8) Ausgang. 9) Netzversorgung. 10) Für fol-
gende Schienen geeignet. 11) Jahr. 12) Woche. 13) Funkfrequenz. 14) Wireless-
Protokoll. 15) Funkreichweite. 16) Qualifiziertes Bluetooth Mesh. 17) 10 m Sichtlinie. 
WARNUNG: Es dürfen keinerlei Lösungsmittel, Klebstoffe, Fette, Öle, Reinigungs-
mittel, etc. mit dem OPTOTRONIC-Treiber in Kontakt kommen. Diese Materialien 
können zu Rissbildung und/oder Schaden am Gerät führen, für die die Inventronics 
GmbH nicht haftbar gemacht werden kann. 1. Wenn die Stromschiene an ein 
Dreiphasensystem angeschlossen wird, kann die Phase (L1, L2 oder L3) für die 
Verteilung der einzelnen Leuchten im System mit dem entsprechenden Wahlschal-
ter (a) des Adapters ausgewählt werden. 2. Führen Sie das Trägerende in die 
Schiene ein, bis Sie ein „Klick“-Geräusch hören oder spüren, dass es vollständig 
arretiert ist. Die Entriegelungsklinke (d) wird gedrückt. Achten Sie darauf, dass die 
Passfeder (b) im Adapter in die Nut (c) in der Schiene passt. 3. Drehen Sie den 
Hebel („e“ ist Netzspannung), bis er die Verriegelungsposition erreicht. (a) Wahl-
schalter, (b) Passfeder, (c) Nut, (d) Entriegelungsklinke, (e) Hebel für Netzspannung. 
Die Verantwortung für die Konformitätsbewertung und -erklärung der fertigen 
Leuchte (OPTOTRONIC-Treiber mit LED-Lichtquelle) liegt beim Hersteller der 
Leuchte. Gleiches gilt für die Informierung des Kunden über die Sicherheit und 
über die Postanschrift, unter der der Hersteller kontaktiert werden kann (Hinweis 
auf die Richtlinie 2014/53/EU).

 Informations pour l’installation et le fonctionnement (alimentation LED intégrée) : 
Branchement avec type de charge LED uniquement. Le module LED s’éteint lorsque 
la tension de sortie ne respecte pas la plage de tension mentionnée sur le conduc-
teur. Informations de câblage (voir fig. A) : Ne pas brancher les sorties de deux 
unités ou plus. Configuration du courant de sortie = via logiciel de programmation 
avec Near Field Communication (NFC). Couper impérativement l’alimentation 
secteur au préalable. Pour plus d’informations sur Near Field Communication (NFC), 
consultez Tuner4TRONIC: www.inventronicsglobal.com/t4t. L’unité est en perma-
nence endommagée si le courant est appliqué aux bornes LED+/LED-. Réinitiali-
sation du réseau Bluetooth : (1) éteindre et débrancher l’appareil, court-circuiter 
LED+ et LED-, (2) brancher l’appareil et l’allumer pendant au moins 2 secondes, 
(3) éteindre l’appareil, le débrancher et supprimer le court-circuit. Réinitialisation 
terminée. Vous pouvez utiliser l’outil de mise en service HubSense 1.30.1  
(https://platform.hubsense.eu) pour mettre en service l’appareil. Pour cela, il faut 
avoir préalablement accepté les conditions d’utilisation et la politique de confiden-
tialité. Inventronics GmbH se réserve le droit d’interrompre ou d’annuler l’utilisation 
de l’outil de mise en service HubSense à tout moment et quelle que soit la raison, 
quand bien même son utilisation reste possible pour des utilisateurs tiers. La 
compatibilité avec les futures versions de l’outil de mise en service HubSense n’est 
pas garantie. L’appareil est conforme à la norme Bluetooth Mesh v1.0. Il peut 
également être utilisé dans un réseau Bluetooth Mesh tiers qui est conforme à cette 
norme et prend en charge les modèles Mesh de cet appareil, ainsi qu’avec certains 
outils de mise en service tiers qui prennent en charge les modèles Mesh de cet 
appareil. Afin de garantir une interopérabilité satisfaisante, il est nécessaire de 
vérifier à l’avance le fonctionnement avec des composants réseau et l’outil de mise 
en service tiers. Veuillez contacter l’assistance (support@hubsense.eu) afin de 
recevoir la liste actuelle des modèles pris en charge par cet appareil. Inventronics 
GmbH décline toute responsabilité vis-à-vis de l’outil de mise en service tiers et 
ne fait aucune déclaration, expresse ou implicite, concernant la disponibilité et/ou 
les performances de l’outil de mise en service. Inventronics GmbH décline toute 
responsabilité vis-à-vis de et ne fait aucune déclaration, expresse ou implicite, 
concernant la connectivité des produits Inventronics GmbH QBM avec d’autres 
produits. Inventronics GmbH atteste par la présente de la conformité des équipe-
ments radio OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-B, OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL 
T-W et OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-G avec la directive 2014/53/UE. Le texte 
de cette déclaration UE de conformité peut être consulté dans son intégralité à 
l’adresse suivante : www.inventronicsglobal.com. 
Bande de fréquences NFC : 13 553 – 13 567 kHz ; Bande de fréquences Blue-
tooth : 2 400 – 2 483.5 MHz ; Puissance de sortie HF (PIRE) maximale du produit : 
4 dBm. 
Support technique : www.inventronicsglobal.com
1) Alimentation LED courant constant. 2) Fabrique en Chine. 3) Charge mécanique 
maximale de 50 N, poids du module LED compris, pour une fixation au plafond, 
et de 25 N pour une fixation au mur. 4) Préparation des fils. push-in. 5) image non 
contractuelle. 6)  Point tc. 7)  Entrée. 8)  Sortie. 9)  Alimentation électrique. 
10) Convient aux types de rails suivants. 11) Année. 12) Semaine. 13) Fréquence 
radio. 14) Protocole sans fil. 15) Portée sans fil. 16) Homologation Bluetooth Mesh. 
17) Visibilité directe 10 m. 
AVERTISSEMENT : Aucun solvant, colle, graisse, huile, nettoyant, etc., ne doit 
entrer en contact avec le module OPTOTRONIC. Tout contact avec les corps 

étrangers susmentionnés peut provoquer des fissures et/ou endommager les 
composants. Inventronics GmbH ne peut être tenu responsable de ces dommages. 
1. Lorsque le rail est connecté à un système triphasé, il est possible de sélec-
tionner une phase (L1, L2 ou L3) pour répartir les luminaires individuels dans le 
système via le sélecteur approprié (a) de l’adaptateur. 2. Insérez l’extrémité de 
support dans le rail jusqu’à ce que vous entendiez un clic ou sentiez qu’elle est 
bien fixée. Le verrou de déblocage (d) sera enclenché. Assurez-vous que la clé 
mécanique (b) de l’adaptateur s’insère correctement dans la rainure (c) du rail.  
3. Faites pivoter le levier (« e » correspond à l’alimentation secteur) jusqu’à ce 
qu’il atteigne la position de verrouillage. (a) Sélecteur, (b) Clé mécanique,  
(c) Rainure, (d) Verrou de déblocage, (e) Levier pour alimentation secteur. L’éva-
luation et la déclaration de conformité du luminaire (pilote OPTOTRONIC avec 
source LED) incombent au fabricant du luminaire. Ce dernier est également tenu 
de fournir au client les informations nécessaires en matière de sécurité ainsi que 
l’adresse postale à laquelle il peut être contacté (cf. directive 2014/53/UE).

 Informazioni su installazione e funzionamento (alimentatore LED integrato): 
Collegare soltanto tipi di carico LED. Il modulo LED si spegne quando la tensio-
ne di uscita è al di fuori dell’intervallo di tensione indicato sul driver. Informazio-
ni sul cablaggio (vedi figg. A): Non connettere le uscite di due o più unità. Rego-
lazione corrente in uscita = via software di programmazione usando Near Field 
Communication (NFC) solamente con rete in modalità spento. Per Near Field 
Communication (NFC) fare riferimento a Tuner4TRONIC: www.inventronicsglobal.
com/t4t. L’unità viene danneggiata permanentemente se si applica la tensione di 
rete ai terminali LED+/LED-.  Ripristino rete Bluetooth: (1) Spegnere il dispositivo 
e disconnetterlo dalla tensione di rete, creare un cortocircuito tra LED+ e LED-, 
(2) connettere il dispositivo alla tensione di rete e attivare l’alimentazione per al-
meno 2 secondi, (3) spegnere il dispositivo, disconnetterlo dalla tensione di rete 
e disattivare il cortocircuito. Ripristino completato. Il dispositivo può essere 
messo in funzione utilizzando lo strumento di messa in servizio HubSense ver-
sione 1.30.1 (https://platform.hubsense.eu), previa accettazione dei Termini di 
utilizzo e dell‘Informativa sulla privacy. Inventronics GmbH può interrompere o 
sospendere l‘uso dello strumento di messa in servizio HubSense in qualsiasi 
momento e per qualsiasi o nessun motivo a sua esclusiva discrezione, anche se 
l‘accesso e l‘uso continuano ad essere autorizzati ad altri. La compatibilità con 
future versioni dello strumento di messa in servizio HubSense non è garantita. Il 
dispositivo è conforme allo standard Bluetooth mesh v1.0. Può essere utilizzato 
anche in una rete Bluetooth mesh di terze parti conforme a questo standard e 
che supporta i modelli mesh di questo dispositivo; inoltre è compatibile con al-
cuni tool per la messa in servizio di terze parti che supportano i modelli mesh di 
questo dispositivo. Per garantire una corretta interoperabilità è necessario veri-
ficare in anticipo la compatibilità dei componenti di rete e dei tool per la messa 
in servizio di terze parti. Per ricevere una lista aggiornata dei modelli supportati 
per questo dispositivo contattare il supporto (support@hubsense.eu). Inventro-
nics GmbH non si assume alcuna responsabilità per qualsiasi tool di commissio-
namento di terze parti e non fornisce alcuna garanzia o dichiarazione, esplicita o 
implicita, sulla disponibilità e/o sulle prestazioni del tool di commissionamento. 
Inventronics GmbH non si assume alcuna responsabilità e non fornisce alcuna 
garanzia o dichiarazione, esplicita o implicita, sulla connettività dei prodotti In-
ventronics GmbH QBM con qualsiasi altro prodotto. Con la presente,  
Inventronics GmbH dichiara che gli equipaggiamenti radio di tipo OT Wi 40/220-
240/1A0 NFC BL T-B, OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-W e OT Wi 40/220-240/1A0 
NFC BL T-G sono conformi alla direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della di-
chiarazione di conformità europea è disponibile sul seguente indirizzo:  
www.inventronicsglobal.com. 
Intervallo di frequenza NFC: 13 553 – 13 567 kHz; Intervallo di frequenza Blue-
tooth: 2400 - 2483.5 MHz; Alimentazione max HF output (EIRP) del prodotto:  
4 dBm. 
Supporto tecnico: www.inventronicsglobal.com
1) Alimentazione LED a corrente costante. 2) Prodotto in Cina. 3) Max. carico 
meccanico di 50 N, incluso il peso del modulo LED per il montaggio a soffitto e di 
25 N per il montaggio a parete. 4) Preparazione cavo. spingere. 5) immagine solo 
come riferimento. 6) Punto tc. 7) Ingresso. 8) Uscita. 9) Rete. 10) Adatto per i se-
guenti binari. 11) Anno. 12) Settimana. 13) Frequenza radio. 14) Protocollo wireless. 
15) Campo wireless. 16) Bluetooth Mesh qualificata. 17) 10 m campo visivo. 
AVVERTENZA: È vietato far entrare qualsiasi tipo di solvente, collante, lubrifican-
te, olio, detergente, ecc. in contatto con il driver OPTOTRONIC. Questi materia-
li possono causare spaccature e/o danni al dispositivo per i quali Inventronics 
GmbH non è da ritenersi responsabile. 1. Quando il binario è collegato a un si-
stema trifase è possibile selezionare la fase (L1, L2 o L3) per alimentare le singo-
le lampade nel sistema, utilizzando il selettore apposito (a) presente sull’adatta-
tore. 2. Inserire l’estremità di supporto nel binario finché non si sente un “clic” o 
finché non è fissata del tutto. In questo modo la chiusura di rilascio (d) rimarrà 
premuta. Assicurarsi che il tasto meccanico (b) sull’adattatore si trovi in corri-
spondenza della scanalatura (c) nel binario. 3. Ruotare la manopola (“e” è la 
tensione di rete) finché non raggiunge la posizione di bloccaggio. (a) selettore, 
(b) tasto meccanico, (c) scanalatura, (d) chiusura di rilascio, (e) manopola per 
tensione di rete. Il produttore dell’apparecchio di illuminazione è il responsabile 
per la valutazione e dichiarazione di conformità dell’apparecchio nella sua com-
pletezza (driver OPTOTRONIC con sorgente luminosa LED). Lo stesso dicasi per 
le informazioni fornite al cliente sulla sicurezza e in riferimento al recapito posta-
le tramite il quale è possibile contattare il produttore (con riferimento alla diretti-
va 2014/53/EU).
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 Indicaciones de instalación y funcionamiento (fuente de alimentación LED 
integrada): Conecte solo tipo de carga LED. El módulo LED se apaga cuando la 
tensión de salida está fuera del intervalo de tensión indicado en el driver. Indica-
ciones sobre cableado (véase la fig. A): No conecte las salidas de dos o más 
unidades. Ajuste de la corriente de salida: mediante programación de software con 
comunicación de campo cercano (NFC) solo con la red en modo apagado. Para 
más información sobre comunicación de campo cercano (NFC) consulte Tuner-
4TRONIC: www.inventronicsglobal.com/t4t. La unidad resultará dañada de forma 
permanente si se aplica tensión de suministro a los terminales LED+/LED-. Resta-
blecimiento de la red Bluetooth: (1) Apague el dispositivo y desconéctelo de la 
fuente de alimentación, aplique cortocircuito entre LED+ y LED-, (2) Conecte el 
dispositivo a la fuente de alimentación y manténgalo encendido durante 2 segun-
dos como mínimo, (3) Apague el dispositivo, desconéctelo de la fuente de alimen-
tación y elimine el cortocircuito. Restablecimiento finalizado. El dispositivo se 
puede poner en funcionamiento con la herramienta de puesta en marcha  
HubSense 1.30.1 (https://platform.hubsense.eu), previa aceptación de las Condi-
ciones de uso y la Política de privacidad. Inventronics GmbH puede rescindir o 
suspender en cualquier momento el uso de la herramienta de puesta en marcha 
HubSense por cualquier motivo o sin motivo alguno, a su entera discreción, inclu-
so si sigue permitiendo el acceso y el uso a otros. No se garantiza la compatibili-
dad con futuras versiones de la herramienta de puesta en marcha Hubsense. El 
dispositivo cumple el estándar Bluetooth Mesh v1.0. También puede utilizarse en 
redes de malla Bluetooth de otros fabricantes que cumplan este estándar y que 
admitan los modelos con funcionalidad de malla de este dispositivo, así como con 
determinadas herramientas de puesta en marcha de otros fabricantes que admitan 
los modelos de malla de este dispositivo. Para garantizar una correcta interopera-
bilidad, es preciso verificar de antemano los componentes de red y herramientas 
de puesta en marcha de otros fabricantes. Póngase en contacto con el departa-
mento de asistencia (support@hubsense.eu) para obtener la lista actualizada de 
modelos compatibles con este dispositivo. Inventronics GmbH no asumirá ningu-
na responsabilidad por ninguna herramienta de puesta en marcha de otros fabri-
cantes y no se pronunciará, de forma expresa ni implícita, sobre la disponibilidad 
o el rendimiento de dicha herramienta. Inventronics GmbH no asumirá ninguna 
responsabilidad y no se pronunciará, de forma expresa ni implícita, sobre la co-
nectividad de los productos Inventronics GmbH QBM con cualquier otro produc-
to. Por la presente, Inventronics GmbH declara que los equipos de radio tipo OT 
Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-B, OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-W y OT Wi 
40/220-240/1A0 NFC BL T-G cumplen la directiva 2014/53/EU. Puede consultar 
el texto completo de la declaración de conformidad de la EU en la siguiente direc-
ción de internet: www.inventronicsglobal.com. 
Rango de frecuencias NFC: 13 553 – 13 567 kHz; Rango de frecuencias Bluetooth: 2400 
- 2483.5 MHz; Potencia máx. de salida HF (EIRP) del producto: 4 dBm. 
Asistencia técnica: www.inventronicsglobal.com
1) Fuente de alimentación LED con corriente constante. 2) Fabricado en China. 
3) Carga mecánica máxima de 50N, incluyendo el peso del módulo LED para su 
instalación en techo y de 25N para su instalación en pared. 4) Preparación del 
cableado. pulsar el botón. 5) La imagen solo es de referencia. 6) Punto tc. 7) En-
trada. 8) Salida. 9) Red. 10) Apto para los siguientes carriles. 11) Año. 12) Semana. 
13) Frecuencia de radio. 14) Protocolo inalámbrico. 15) Rango inalámbrico. 16) Cer-
tificado para bluethooth de conexión a red. 17) 10 m campo visual. 
ADVERTENCIA: Está prohibido usar cualquier tipo de disolvente, pegamento, 
grasa, aceite, detergente, etc. que pueda estar en contacto con el conductor 
OPTOTRONIC. Estos materiales pueden causar roturas y daños en el dispositivo. 
Inventronics GmbH no se hace responsable de estos daños. 1. Si el carril está 
conectado a un sistema trifásico es posible seleccionar la fase (L1, L2 o L3) utili-
zada para alimentar la luminaria correspondiente en el sistema mediante el selec-
tor adecuado (a) del adaptador. 2. Inserte la brida en el carril hasta que haga clic 
o esté fijada completamente. Así quedará presionado el pestillo de desbloqueo 
(d). Asegúrese de que la llave mecánica (b) del adaptador encaja correctamente 
en la ranura (c) del carril. 3. Gire la palanca («e» es la red eléctrica) hasta alcanzar 
la posición de bloqueo. (a) Selector, (b) Llave mecánica, (c) Ranura, (d) Pestillo de 
desbloqueo, (e) Palanca para red. El fabricante de la luminaria es responsable de 
la evaluación de conformidad y de la declaración de la luminaria completa (con-
trolador OPTOTRONIC con fuente de luz LED). Así mismo también es responsable 
de informar debidamente al cliente sobre la seguridad y de proporcionarle su di-
rección postal para que pueda contactarle (referencia a la directiva 2014/53/EU).

 Informação de instalação e funcionamento (fonte de alimentação LED embu-
tida): Ligue apenas o tipo de carga LED. O desligamento do módulo LED ocorre 
quando a tensão de saída estiver fora do intervalo de tensão especificada no 
controlador. Informação sobre ligação dos cabos (fig. A): Não interligar as saídas 
de duas ou mais unidades. Regulação da corrente de saída = via software de 
programação utilizando Near Field Communication (NFC) – apenas com a tensão 
de rede desligada. Para NFC (Near Field Communication), consulte Tuner4TRONIC: 
www.inventronicsglobal.com/t4t. O transformador ficará permanentemente dani-
ficado se for aplicada alimentação aos terminais LED+/LED-. Reinicialização da 
rede Bluetooth: (1) Desligue o dispositivo e desconecte a ligação à alimentação, 
aplique um curto-circuito entre o LED+ e o LED-, (2) ligue o dispositivo à rede e 
ligue-o por pelo menos 2 segundos, (3) desligue o dispositivo, desconecte a liga-
ção à alimentação e remova o curto-circuito. Reinicialização concluída. O dispo-
sitivo pode ser colocado em funcionamento com a Ferramenta de Colocação em 
Funcionamento HubSense, versão 1.30.1 (https://platform.hubsense.eu), sujeita a 
aceitação prévia dos Termos de Utilização e da Política de Privacidade. A Inven-
tronics GmbH pode concluir ou suspender a utilização da Ferramenta de Coloca-
ção em Funcionamento HubSense em qualquer altura, por qualquer motivo, à sua 
descrição, mesmo que o acesso e a utilização continuem a ser permitidos a outras 
pessoas. A compatibilidade com versões futuras com a Ferramenta de Colocação 
em Funcionamento HubSense não é garantida. O dispositivo está em conformi-
dade com o standard Bluetooth mesh v1.0. Ele também pode ser usado numa 
rede de malha Bluetooth de terceiros, que está em conformidade com este standard 
e suporta os modelos de malha deste dispositivo, e com certas ferramentas de 
comissionamento de terceiros, que suportam os modelos de malha deste disposi-
tivo. Para garantir a interoperabilidade correta, é necessária uma verificação prévia 
com os componentes de rede de terceiros e a ferramenta de comissionamento de 
terceiros. Entre em contacto com o suporte técnico (support@hubsense.eu) para 
receber a lista de modelos suportados para este dispositivo. A Inventronics GmbH 
não assume a responsabilidade por qualquer ferramenta de comissionamento de 

terceiros e não faz representações, expressas ou implícitas, sobre a disponibilida-
de e/ou desempenho de tal ferramenta de comissionamento. A Inventronics GmbH 
não assume a responsabilidade por e não faz representações, expressas ou im-
plícitas, sobre a conectividade dos produtos Inventronics GmbH QBM com nenhum 
outro produto. Pelo presente, Inventronics GmbH declara que os tipos de equipa-
mento de rádio OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-B, OT Wi 40/220-240/1A0 NFC 
BL T-W e OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-G cumprem com a Diretiva 2014/53/
UE. Pode consultar o completo texto da declaração de conformidade no seguinte 
site da internet: www.inventronicsglobal.com. 
Gama de frequências NFC: 13 553 – 13 567 kHz; Gama de frequências Bluetooth: 
2400 - 2483.5 MHz; Potência máx. de saída HF (p.i.r.e.) do produto: 4 dBm. 
Assistência técnica: www.inventronicsglobal.com
1) Alimentação elétrica do LED por corrente constante. 2) Fabricado na China. 
3) Carga mecânica máxima de 50 N, incluindo o peso do módulo LED para mon-
tagem em teto e 25N para montagem em parede. 4) Preparação dos Fios. Empur-
rar. 5) imagem apenas para referência. 6) Ponto tc. 7) Entrada. 8) Saída. 9) Linha 
de alimentação elétrica. 10)  Adequado para os seguintes trilhos. 11)  Ano.  
12) Semana. 13) Frequência de rádio. 14) Protocolo sem fios. 15) Alcance sem fios. 
16) Malha Bluetooth qualificada. 17) Linha de visão de 10 m. 
AVISO: É proibido o contato de qualquer tipo de solvente, cola, graxa, óleo ou 
detergente, etc. com o controlador OPTOTRONIC. Tais materiais podem causar 
rachaduras e/ou danos no dispositivo, pelos quais a Inventronics GmbH não se 
responsabilizará. 1. Quando o trilho está ligado a um sistema trifásico é possível 
selecionar a fase (L1, L2 ou L3) para distribuir as luminárias individuais no sistema, 
através do seletor adequado (a) do adaptador. 2. Insira a extremidade do suporte 
no trilho até ouvir um „clique“ ou sentir que está completamente encaixado. O 
trinco de desbloqueio (d) será pressionado. Certifique-se de que a chave mecâni-
ca (b) no adaptador corresponde à ranhura (c) no trilho. 3. Rodar os manípulos („e“ 
é a tensão da rede) até que atinjam a posição de bloqueio. (a) Seletor, (b) Chave 
mecânica, (c) Ranhura, (d) Trinco de desbloqueio, (e) Manípulo para tensão de rede. 
O fabricante da luminária é responsável pela avaliação da conformidade e pela 
declaração da luminária completa (Controlador OPTOTRONIC com fonte de luz 
LED). O mesmo se aplica a informações ao cliente acerca da segurança e do 
endereço postal para entrar em contacto com o fabricante (referência à Diretiva 
2014/53/UE).

 Πληροφορίες εγκατάστασης και χειρισμού (ενσωματωμένη τροφοδοσία LED): 
Σύνδεση μόνο σε τύπο φορτίου LED. Η μονάδα LED απενεργοποιείται όταν η τάση 
εξόδου είναι εκτός του εύρους τάσης που έχει οριστεί για τον οδηγό. Πληροφορί-
ες καλωδίωσης (βλ. εικ. A): Μην συνδέετε τις εξόδους δύο ή περισσότερων μονά-
δων. Ρύθμιση ρεύματος εξόδου = μέσω λογισμικού προγραμματισμού με χρήση 
Επικοινωνίας κοντινού πεδίου (NFC) μόνο σε κατάσταση λειτουργίας εκτός δικτύ-
ου. Για πληροφορίες σχετικά με την Επικοινωνία κοντινού πεδίου (NFC), ανατρέξ-
τε στο Tuner4TRONIC: www.inventronicsglobal.com/t4t. Η μονάδα υφίσταται 
μόνιμη βλάβη εάν οι ακροδέκτες LED+/LED- συνδεθούν με τροφοδοσία ρεύματος. 
Επαναφορά δικτύου Bluetooth: (1) Απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε 
την από το δίκτυο, δημιουργήστε βραχυκύκλωμα μεταξύ LED+ και LED-, (2) συν-
δέστε τη συσκευή στο δίκτυο και ενεργοποιήστε την για τουλάχιστον 2 δευτερόλε-
πτα, (3) απενεργοποιήστε τη συσκευή, αποσυνδέστε την από το δίκτυο και διακόψ-
τε το βραχυκύκλωμα. Η επαναφορά έχει ολοκληρωθεί. Η συσκευή μπορεί να τεθεί 
σε λειτουργία χρησιμοποιώντας το Εργαλείο θέσης σε λειτουργία HubSense έκδο-
σης 1.30.1 (https://platform.hubsense.eu), κατόπιν προηγούμενης αποδοχής των 
Όρων Χρήσης και της Πολιτικής Απορρήτου. Η Inventronics GmbH μπορεί να δι-
ακόψει ή να αναστείλει τη χρήση του Εργαλείου θέσης σε λειτουργία HubSense 
οποιαδήποτε στιγμή και για οποιονδήποτε λόγο, κατά τη διακριτική της ευχέρεια, 
ακόμη και εάν συνεχίζει να επιτρέπεται η πρόσβαση και η χρήση σε άλλους. Η 
συμβατότητα με μελλοντικές εκδόσεις του εργαλείου θέσης σε λειτουργία HubSense 
δεν είναι εγγυημένη. Η συσκευή συμμορφώνεται με τις υποδείξεις του προτύπου 
v1.0 για δίκτυα πλέγματος Bluetooth. Μπορεί επίσης να χρησιμοποιηθεί σε δίκτυα 
πλέγματος Bluetooth άλλου κατασκευαστή, τα οποία συμμορφώνονται με αυτό το 
πρότυπο και υποστηρίζουν τα μοντέλα πλέγματος αυτής της συσκευής, αλλά και 
με συγκεκριμένα εργαλεία έναρξης λειτουργίας άλλου κατασκευαστή που υποστη-
ρίζουν τα μοντέλα πλέγματος αυτής της συσκευής. Προκειμένου να διασφαλιστεί η 
σωστή διαλειτουργικότητα, είναι απαραίτητο να πραγματοποιηθεί εκ των προτέρων 
έλεγχος με στοιχεία δικτύου άλλου κατασκευαστή και με τα εργαλεία έναρξης λειτουρ-
γίας άλλου κατασκευαστή. Επικοινωνήστε με την υποστήριξη (support@hubsense.eu) 
για να παραλάβετε τον κατάλογο των μοντέλων αυτής της συσκευής που υποστη-
ρίζονται. Η Inventronics GmbH δεν φέρει καμία ευθύνη για το εργαλείο έναρξης 
λειτουργίας άλλου κατασκευαστή και δεν κάνει δηλώσεις εκπροσώπησης, ρητές ή 
υποδηλούμενες, σχετικά με τη διαθεσιμότητα και/ή την απόδοση ενός τέτοιου 
εργαλείου έναρξης λειτουργίας. Η Inventronics GmbH δεν φέρει καμία ευθύνη και 
δεν προβαίνει σε καμία δέσμευση, ρητή ή σιωπηρή, σχετικά με τη συνδεσιμότητα 
των προϊόντων της Inventronics GmbH QBM με οποιαδήποτε άλλα προϊόντα. Δια 
του παρόντος, η Inventronics GmbH δηλώνει ότι οι ραδιοφωνικοί εξοπλισμοί τύπου 
OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-B, OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-W και OT 
Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-G είναι σύμφωνοι με την οδηγία 2014/53/EΕ. Το 
πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην παρακάτω 
διαδικτυακή διεύθυνση: www.inventronicsglobal.com. 
Εύρος συχνότητας NFC: 13.553 – 13.567 kHz, Εύρος συχνότητας Bluetooth: 2.400 - 
2.483,5 MHz, Μέγιστη έξοδος HF (EIRP) του προϊόντος: 4 dBm. 
Τεχνική υποστήριξη: www.inventronicsglobal.com
1) Ηλεκτρική τροφοδοσία συνεχούς ρεύματος με LED. 2) Χώρα προέλευσης Κίνα. 
3) Μέγιστο μηχανικό φορτίο 50 N, συμπεριλ. του βάρους της μονάδας LED για το-
ποθέτηση σε οροφή και 25 N για τοποθέτηση σε τοίχο. 4) Προετοιμασία καλωδίου. 
Σπρώξτε προς τα μέσα. 5) Η εικόνα είναι ενδεικτική. 6) Σημείο δοκιμής tc. 7) Είσοδος 
8) Έξοδος 9) Παροχή ρεύματος 10) Κατάλληλο για τα ακόλουθα. 11) Έτος 12) Εβδο-
μάδα. 13) Ραδιοσυχνότητα. 14) Πρωτόκολλο ασύρματης λειτουργίας 15) Εύρος 
ασύρματης λειτουργίας 16) Ειδικό πλέγμα Bluetooth. 17) Οπτικό πεδίο 10 m. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Απαγορεύεται ο οδηγός OPTOTRONIC να έρθει σε επαφή με 
οποιονδήποτε τύπο διαλύτη, κόλλας, γράσου, λαδιού, καθαριστικού κλπ. Η επαφή 
με αυτά τα υλικά μπορεί να προκαλέσει στη συσκευή ρωγμές ή/και βλάβη, για τις 
οποίες η Inventronics GmbH δεν θα φέρει ευθύνη. 1. Όταν το κανάλι είναι συνδε-
δεμένο σε τριφασικό σύστημα, είναι δυνατό να επιλέξετε τη φάση (L1, L2 ή L3) για 
να κατανείμετε τα μονά φωτιστικά στο σύστημα, μέσω του κατάλληλου επιλογέα 
(a) του προσαρμογέα. 2. Τοποθετήστε το άκρο στήριξης στο κανάλι μέχρι να 
ακουστεί «κλικ» ή να αισθανθείτε ότι έχει συνδεθεί πλήρως. Το μάνταλο απελευ-
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θέρωσης (d) θα πατηθεί. Βεβαιωθείτε ότι το μηχανικό κλειδί (b) στον προσαρμογέα 
ταιριάζει στην εσοχή (c) του καναλιού. 3. Περιστροφή των μοχλών («e» είναι η 
τροφοδοσία) μέχρι να φτάσουν στη θέση ασφάλισης. (a) Επιλογέας, (b) Μηχανικό 
κλειδί, (c) Εσοχή, (d) Μάνταλο απελευθέρωσης, (e) Μοχλός τροφοδοσίας. Ο κατα-
σκευαστής του φωτιστικού φέρει την ευθύνη για την αξιολόγηση και τη δήλωση 
συμμόρφωσης του ολοκληρωμένου φωτιστικού (οδηγός OPTOTRONIC με φωτεινή 
πηγή LED). Το ίδιο ισχύει και για την ενημέρωση του πελάτη σχετικά με την ασφά-
λεια και την ταχυδρομική διεύθυνση από την οποία επικοινωνεί ο κατασκευαστής 
(αναφορά στην οδηγία 2014/53/ΕΕ).

 Installatie- en gebruiksinstructies (ingebouwde ledvoeding): Sluit alleen het type 
voor LED-vermogen aan. De ledmodule zal worden uitgeschakeld wanneer de uit-
gangsspanning buiten het spanningsbereik op de driver valt. Informatie over bedrading 
(zie fig. A): Sluit niet de uitgangen van twee of meer units aan. Aanpassing uitgangs-
stroom = via programmeersoftware met NFC (Near Field Communication) en alleen 
als de netstroom is uitgeschakeld. Voor meer informatie over Near-Field Communica-
tion (NFC) kunt u Tuner4TRONIC raadplegen: www.inventronicsglobal.com/t4t. De 
eenheid wordt permanent beschadigd als de netstroom wordt aangesloten op de 
aansluitpunten LED+/LED-. Reset Bluetooth-netwerk: (1) Schakel het apparaat uit 
en koppel het los van de netstroom, maak kortsluiting tussen led+ en led-, (2) sluit 
het apparaat aan op de netstroom en schakel het in voor minimaal 2 seconden,  
(3) schakel het apparaat uit, koppel het los van de netstroom en verwijder de kort-
sluiting. Reset voltooid. Het apparaat kan in gebruik worden genomen met behulp 
van de HubSense versie 1.30.1 inbedrijfsstellingtool (https://platform.hubsense.eu), 
op voorwaarde dat de gebruiksvoorwaarden en het privacybeleid vooraf worden 
geaccepteerd. Inventronics GmbH kan het gebruik van de HubSense-inbedrijfstel-
lingtool op elk gewenst moment en om welke reden dan ook naar eigen goeddun-
ken beëindigen of opschorten, zelfs als de toegang en het gebruik aan anderen 
wordt toegestaan. Het is niet gegarandeerd dat het apparaat compatibel zal zijn 
met toekomstige versies van de Hubsense-inbedrijfstellingtool. Het apparaat voldoet 
aan Bluetooth mesh-standaard v1.0. Het kan ook worden gebruikt in een Bluetooth 
mesh-netwerk van een derde partij dat voldoet aan deze standaard en de mesh-
modellen van dit apparaat ondersteunt, en met bepaalde inbedrijfstellingstools van 
derde partijen die de meshmodellen van dit apparaat ondersteunen. Om correcte 
interoperabiliteit te garanderen is er vooraf een verificatie met de netwerkcompo-
nenten en inbedrijfstellingstool van de derde partij nodig. Neem contact op met 
support (support@hubsense.eu) voor de actuele lijst met ondersteunde modellen 
voor dit apparaat. Inventronics GmbH is niet aansprakelijk voor de inbedrijfstel-
lingstool van een derde partij en doet geen enkele toezegging, expliciet noch im-
pliciet, over de beschikbaarheid en/of de werking van de inbedrijfstellingstool. 
Inventronics GmbH kan niet aansprakelijk worden gesteld voor en doet geen en-
kele toezegging, expliciet noch impliciet, over de connectiviteit van de QBM-pro-
ducten van Inventronics GmbH met andere producten. Inventronics GmbH verklaart 
hierbij dat de radioapparatuur OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-B, OT Wi 40/220-
240/1A0 NFC BL T-W en OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-G aan Richtlijn 2014/53/
EU voldoet. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar 
op het volgende internetadres: www.inventronicsglobal.com. 
NFC-frequentiebereik: 13.553 - 13.567 kHz; Bluetooth-frequentiebereik: 2400 - 
2483.5 MHz; Maximaal HF-uitgangsvermogen (EIRP) van het product: 4 dBm. 
Technische ondersteuning: www.inventronicsglobal.com
1) Constante stroom LED voeding. 2) Geproduceerd in China. 3) Maximale mechanische 
belasting (inclusief het gewicht van de ledmodule) bedraagt 50 N voor plafondmonta-
ge en 25 N voor wandmontage. 4) Kabelvoorbereiding. indrukken. 5) afbeelding slechts 
ter informatie. 6) tc-punt. 7) Ingang. 8) Uitgang. 9) Net. 10) Geschikt voor de volgende 
rails. 11) Jaar. 12) Week. 13) Radiofrequentie. 14) Draadloos protocol. 15) Draadloos 
bereik. 16) Gecertificeerde Bluetooth Mesh. 17) 10 m gezichtsveld. 
WAARSCHUWING: Het is verboden om enige vorm van oplosmiddel, lijm, vet, olie, 
reinigingsmiddel enz. in contact te laten komen met de OPTOTRONIC-driver. 
Dergelijke materialen kunnen scheurvorming en/of schade aan het apparaat ver-
oorzaken, waarvoor Inventronics GmbH niet aansprakelijk gesteld kan worden.  
1. Wanneer de rails op een driefasig systeem zijn aangesloten, is het mogelijk om 
met de selectieknop (a) van de adapter de fase (L1, L2, of L3) te selecteren om de 
enkele armaturen in het systeem van stroom te voorzien. 2. Plaats het uiteinde van 
de ondersteuning in de rails totdat u een klikgeluid hoort of voelt dat het goed 
vastzit. De vergrendeling (d) wordt ingedrukt. Controleer goed of de mechanische 
sleutel (b) van de adapter in de inkeping (c) van de rails past. 3. Draai aan de 
hendel (“e” is netstroom) totdat deze in de vergrendelingsstand staat. (a) Selec-
tieknop, (b) Mechanische sleutel, (c) Inkeping, (d) Vergrendeling (e) Hendel voor 
netstroom. De verantwoordelijkheid voor de conformiteitsbeoordeling en de ver-
klaring van de voltooide verlichtingsarmatuur (OPTOTRONIC-driver met een 
led-lichtbron) ligt bij de fabrikant van de verlichtingsarmatuur. Dit geldt ook voor 
de veiligheidsinformatie voor de klant en het postadres waarmee er contact op kan 
worden genomen met de fabrikant (verwijzing naar Richtlijn 2014/53/EU).

 Installations- och bruksinformation (inbyggd strömkälla med LED): Anslut 
endast LED-lampor. LED-modulen kommer att stängas av när utspänningen är 
utanför det spänningsintervall som anges på drivrutinen. Inkopplingsinformation 
(se fig. A): Koppla inte ihop kontakterna från två eller fler enheter. Justering av ut-
gående ström = via programmeringsmjukvara med närfältskommunikation (Near 
Field Communication, NFC) med nätläge inaktiverat. Gå till Tuner4TRONIC,  
www.inventronicsglobal.com/t4t, om du vill använda närfältskommunikation. En-
heten går sönder om nätströmmen ansluts till kontakterna LED+/LED-. Återställning 
av Bluetooth-nätverk: (1) Stäng av enheten och koppla från elnätet, kortslut LED+ 
och LED-, (2) anslut enheten till elnätet och slå på den i minst 2 sekunder, (3) stäng 
av enheten, koppla från elnätet och ta bort kortslutningen. Återställning slutförd. 
Enheten kan tas i drift med hjälp av HubSense Commissioning Tool, version 1.30.1 
(https://platform.hubsense.eu), med förbehåll för föregående samtycke till använ-
darvillkoren och integritetspolicyn. Inventronics GmbH kan när som helst avsluta 
eller avbryta användningen av HubSense Commissioning Tool oavsett anledning 
och efter eget gottfinnande, även om åtkomst och användning fortsatt är tillåtet 
för andra. Kompatibilitet med framtida versioner av HubSense driftsättningsverktyg 
kan inte garanteras. Enheten uppfyller kraven för version 1.0 av Bluetooth Mesh-stan-
darden. Den kan även användas i Bluetooth Mesh-nätverk från tredje part som 
uppfyller denna standard och som stöder Mesh-modellerna för den här enheten, 
samt med vissa verktyg från tredje part som stöder Mesh-modellerna för den här 

enheten. För att säkerställa korrekt driftskompatibilitet krävs en verifiering i förväg 
med nätverkskomponenterna samt driftsättningsverktyget från tredje part. Kon-
takta supporten (support@hubsense.eu) för att få den kompletta listan över mo-
deller som stöds för den här enheten. Inventronics GmbH tar inget ansvar för 
driftsättningsverktygen från tredje part och gör inga utfästelser, varken uttryckliga 
eller underförstådda, om tillgängligheten och/eller resultaten för ett sådant drift-
sättningsverktyg. Inventronics GmbH tar inget ansvar för och gör inga utfästelser, 
varken uttryckliga eller underförstådda, om möjligheten att ansluta Inventronics 
GmbH QBM-produkter till andra produkter. Härmed intygar Inventronics GmbH att 
radioutrustningen av typen OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-B, OT Wi 40/220-
240/1A0 NFC BL T-W och OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-G överensstämmer 
med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten i EU-försäkran om överensstäm-
melse finns på följande internetadress: www.inventronicsglobal.com. 
Frekvensomfång för närfältskommunikation: 13 553–13 567 kHz; Bluetooth-frek-
vensomfång: 2 400–2 483.5 MHz; Maximal HF-uteffekt (EIRP) för produkten: 4 dBm. 
Teknisk support: www.inventronicsglobal.com
1) Konstantström LED-strömförsörjning. 2) Tillverkad i Kina. 3) Maximal mekanisk 
belastning på 50 N inklusive LED-modulens vikt för takmontering och 25 N för 
väggmontering. 4) Ledningsförberedelse. Tryck in. 5) Bild endast avsedd som re-
ferens. 6) tc-punkt. 7) ineffekt. 8) uteffekt. 9) kraftnät. 10) Lämplig för följande spår. 
11) år. 12) vecka. 13) Radiofrekvens. 14) Trådlöst protokoll. 15) Trådlös räckvidd. 
16) Kvalificerat Bluetooth-nät. 17) 10 m synlig. 
VARNING: Det är inte tillåtet att låta någon form av lösningsmedel, lim, fett, olja, 
rengöringsmedel osv. komma i kontakt med OPTOTRONIC-drivenheten. Sådana 
material an orsaka sprickor och/eller skador på enheten, för vilka Inventronics 
GmbH inte kan hållas ansvarig. 1. När strömskenan är ansluten till ett trefassystem 
är det möjligt att välja fas (L1, L2 eller L3) för att fördela de enskilda armaturerna i 
systemet med hjälp av adapterns lämpliga väljare (a). 2. Sätt in stödändan i spåret 
tills du hör ett klickljud eller känner att den är helt fastsatt. Spärrhaken (d) kommer 
att pressas. Kontrollera att den mekaniska nyckeln (b) i adaptern passar i spåret 
(c) redskapsfacket. 3. Rotera handtagen (”e” är nät) tills de når låspositionen.  
(a) Väljare, (b) Mekanisk nyckel, (c) Spår, (d) Spärrhake, (e) Handtag för nät. Ansva-
ret för bedömning av den färdiga armaturens (OPTOTRONIC-drivenhet med 
LED-ljuskälla) överensstämmelse och försäkran ligger hos tillverkaren av armaturen. 
Detsamma gäller för information till kunden om säkerhet och om postadressen där 
tillverkaren kan kontaktas (referens till direktiv 2014/53/EU).

 Asennus- ja käyttötietoja (sisäänrakennettu LED-virtalähde): Kytke ainoastaan 
LED-kuormitustyyppiin. LED-moduuli kytkeytyy pois päältä, kun lähtöjännite on 
ohjaimessa määritetyn jännitealueen ulkopuolella. Kytkentätiedot (katso kaavio A): 
Älä kytke kahden tai useamman yksikön lähtöjä toisiinsa. Lähtövirran säätö = ohjel-
miston ohjelmoinnin kautta käyttämällä lähikenttäviestintää (NFC) vain silloin, kun 
sähköverkossa ei ole virtaa. Jos käytät NFC-tekniikkaa (Near Field Communication), 
katso ohjeet Tuner4TRONIC-ohjelmistosta:www.inventronicsglobal.com/t4t. Yksik-
kö vahingoittuu jos kytkentärimat LED+/LED- liitetään sähköverkkoon. Bluetooth-ver-
kon nollaus: (1) Katkaise laitteesta virta, irrota pistotulppa pistorasiasta ja muodos-
ta oikosulku LED+- ja LED–-napojen välille. (2) Kytke laite verkkovirtaan ja kytke 
virta vähintään kahden sekunnin ajaksi. (3) Katkaise laitteesta virta, irrota pistotulp-
pa pistorasiasta ja poista oikosulku. Nollaus on valmis. Laite voidaan ottaa käyttöön 
HubSense -käyttöönottotyökalulla, versio 1.30.1, (https://platform.hubsense.eu), 
joka edellyttää ensin käyttöehtojen ja tietosuojakäytännön hyväksymistä. Invent-
ronics GmbH voi lopettaa tai keskeyttää HubSense-käyttöönottotyökalun käytön 
milloin tahansa ja mistä tahansa syystä oman harkintansa mukaan, vaikka käyttö 
sallittaisiin edelleen muille. Yhteensopivuutta tuleviin Hubsense-käyttöönottotyö-
kalun versioihin ei taata. Laite on Bluetooth 1.0 -yhteysstandardin mukainen. Lai-
tetta voi käyttää standardin mukaisessa kolmannen osapuolen Bluetooth-yhteys-
verkossa ja joidenkin kolmannen osapuolen käyttöönottotyökalujen kanssa, jotka 
tukevat laitteen yhteysmalleja. Tarkistamalla etukäteen kolmannen osapuolen 
verkon osat ja käyttöönottotyökalu varmistetaan niiden käytettävyys laitteen kans-
sa. Ota yhteyttä tukeen (support@hubsense.eu) ajankohtaista luetteloa varten tämän 
laitteen tukemista malleista. Inventronics GmbH ei ole vastuussa kolmannen osa-
puolen käyttöönottotyökalusta eikä anna mitään takeita käyttöönottotyökalun 
saatavuudesta tai toiminnasta. Inventronics GmbH ei ole vastuussa tai anna mitään 
takeita Inventronics GmbH QBM -tuotteiden yhdistettävyydestä muihin tuotteisiin. 
Inventronics GmbH vakuuttaa, että radiolaitetyypit OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL 
T-B, OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-W ja OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-G 
ovat direktiivin 2014/53/EU mukaisia. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko 
teksti on saatavissa verkko-osoitteesta www.inventronicsglobal.com. 
NFC-taajuusalue: 13 553 – 13 567 kHz Bluetooth-taajuusalue: 2 400 – 2 483.5 MHz 
Tuotteen suurin HF-lähtöteho (EIRP): 4 dBm. 
Tekninen tuki: www.inventronicsglobal.com
1) Tasavirtalähde led-moduuleille. 2) Valmistettu Kiinassa. 3) Mekaaninen kuormitus 
korkeintaan 50 N (mukaan lukien LED-moduulin paino) kattoasennukseen ja 25 N 
seinäasennukseen. 4) Johdon valmistelu. Työnnä sisään. 5) kuva on vain viitteelli-
nen. 6) tc-piste. 7) tulo. 8)  lähtö. 9) sähköverkko. 10) Sopii seuraaviin kiskoihin. 
11) vuosi. 12) viikko. 13) Radiotaajuus. 14) Langaton protokolla. 15) Langaton 
kantama. 16) Hyväksytty Bluetooth-valmius. 17) 10 m:n näköyhteys. 
VAROITUS: OPTOTRONIC-ohjainta ei saa altistaa minkäänlaisille liuottimille, lii-
moille, rasvoille, öljylle, puhdistusaineille tai vastaaville aineille. Nämä aineet voivat 
aiheuttaa laitteen halkeilua ja vaurioitumista, josta Inventronics GmbH ei ole vas-
tuussa. 1. Kun kisko on liitetty kolmivaihejärjestelmään, on mahdollista valita vaihe 
(L1, L2 tai L3) järjestelmän yksittäisten valaisimien valitsemiseksi asianmukaisella 
sovittimen valitsimella (a). 2. Työnnä tukipäätä kiskoon, kunnes kuulet naksahtavan 
äänen tai tunnet sen kiinnittyvän kunnolla. Vapautussalpa (d) painuu alas. Varmis-
ta, että sovittimessa oleva mekaaninen avain (b) asettuu oikein kiskossa olevaan 
uraan (c). 3. Kierrä kahvoja („e“ on verkkovirta), kunnes ne saavuttavat lukitusa-
sennon. (a) Valitsin, (b) mekaaninen avain, (c) ura, (d) vapautussalpa, (e) verkkovir-
takahva. Vaatimustenmukaisuuden arviointi ja valmista valaisinta koskeva vakuutus 
(OPTOTRONIC-ohjain ja LED-valonlähde) ovat valaisimen valmistajan vastuulla. 
Sama pätee myös asiakkaalle annettaviin turvallisuutta koskeviin tietoihin ja pos-
tiosoitteeseen, jolla valmistajaan voi ottaa yhteyttä (viittaus direktiiviin 2014/53/EU).
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 Installasjons- og driftsinformasjon (innebygget LED-strømforsyning): Koble kun 
til LED-belastningstypen. LED-modulen blir slått av når utgangsspenningen er 
utenfor spenningsområdet som er angitt på driveren. Kablingsinformasjon (se fig. A): 
Ikke koble sammen utganger for to eller flere enheter. Justering av utgangsstrøm = 
via programvareprogrammering ved bruk av nærfeltskommunikasjon (NFC) kun når 
strømmen er slått av. For nærfeltskommunikasjon (NFC): Se Tuner4TRONIC:  
www.inventronicsglobal.com/t4t. Enheten er permanent skadet hvis strømnettet 
brukes til terminalene LED+/LED-. Tilbakestilling av Bluetooth-nettverk: (1) Slå av 
enheten og koble fra strømnettet. Koble LED+ fra LED-. (2) Koble enheten til strøm-
nettet, og slå den på i minst 2 sekunder. (3) Slå av enheten, koble fra strømnettet og 
koble LED+ til LED- på nytt. Tilbakestilling fullført. Enheten kan settes i drift ved hjelp 
av igangsettingsverktøyet HubSense versjon 1.30.1 (https://platform.hubsense.eu), 
underlagt forhåndsgodkjenning av vilkårene for bruk og retningslinjene for person-
vern. Inventronics GmbH kan avslutte eller avbryte bruken av HubSense-igangs-
ettingsverktøyet når som helst, uansett grunn eller uten grunn, etter eget skjønn, 
selv om tilgang og bruk fortsetter å være tillatt for andre. Kompatibilitet for fremti-
dige versjoner av HubSense-igangsettingsverktøyet garanteres ikke. Enheten er i 
samsvar med Bluetooth Mesh-standard v1.0. Den kan også brukes i tredjeparters 
Bluetooth Mesh-nettverk som er i samsvar med denne standarden og som støtter 
denne enhetens Mesh-modeller, og med visse tredjeparters provisjonsverktøy som 
støtter denne enhetens Mesh-modeller. For å sikre korrekt samspillsevne er en be-
kreftelse med tredjeparters nettverkskomponenter og tredjeparters igangsettings-
verktøy nødvendig på forhånd. Ta kontakt med support (support@hubsense.eu) for 
å motta den faktiske listen over støttede modeller for denne enheten. Inventronics 
GmbH er ikke ansvarlig for tredjeparters igangsettingsverktøy, og gir ingen erklæ-
ringer, hverken uttrykkelige eller underforståtte, om tilgjengeligheten og/eller ytel-
sen av et slikt igangsettingsverktøy. Inventronics GmbH er ikke ansvarlig for og gir 
ingen erklæringer, hverken uttrykkelige eller underforståtte, om tilkoblingsevnen til 
Inventronics GmbH QBM-produkter med andre produkter. Inventronics GmbH 
erklærer herved at radioutstyrstypene OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-B, OT Wi 
40/220-240/1A0 NFC BL T-W og OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-G er i samsvar 
med direktiv 2014/53/EU. Hele teksten for EU-erklæringen om samsvar er tilgjen-
gelig på følgende Internett-adresse: www.inventronicsglobal.com. 
NFC-frekvensområde: 13 553–13 567 kHz; Bluetooth-frekvensområde: 2400–
2483.5 MHz; Maks. HF-utgangseffekt (EIRP) for produktet: 4 dBm. 
Teknisk støtte: www.inventronicsglobal.com
1) Konstant strøm LED strømforsyning. 2) Produsert i Kina. 3) Maksimal mekanisk 
belastning på 50N inkludert LED-modulens vekt for takmontering og 25N for 
veggmontering. 4) Klargjøring av wire (kabel) Trykk inn. 5) Bilde kun for referanse-
formål. 6) tc-punkt. 7)  Inngang. 8) Utgang. 9) Strømnett. 10) Egnet for følgende 
spor. 11) År. 12) Uke. 13) Radiofrekvens. 14) Trådløs protokoll. 15) Trådløs rekke-
vidde. 16) Kvalifisert Bluetooth Mesh. 17) 10 m siktlinje. 
ADVARSEL: Det er forbudt å la noen form for løsemiddel, lim, fett, olje, rengjørings-
milder eller lignende komme i kontakt med OPTOTRONIC-driveren. Slike materia-
ler kan forårsake sprekker og/eller skade på apparatet, noe Inventronics GmbH 
ikke er ansvarlig for. 1. Når sporet er koblet til et trefasers system, er det mulig å 
velge fasen (L1, L2, eller L3) for å distribuere enkeltarmaturene i systemet ved bruk 
av velgeren (a) på adapteren. 2. Sett inn støtteenden inn i sporet til du kan høre et 
‘klikk’ eller føle at den er fullstendig festet. Frigjøringslåsen vil presses. Sørg for at 
den mekaniske nøkkelen (b) i adapteren matcher rillen (c) i sporet. 3. Rotere 
håndtakene («e» er nettstrømmen) til de når lukket posisjon. (a) Velger, (b) Mekanisk 
nøkkel, (c) Rille, (d) Frigjøringslås, (e) Håndtak for nettstrøm. Ansvaret for vurdering 
og erklæring av den fullførte armaturens samsvar (OPTOTRONIC Driver med 
LED-lyskilde) ligger hos produsenten av armaturen. Det samme gjelder for infor-
masjon til kunden om sikkerhet og om postadressen der produsenten kan kontak-
tes (referanse til direktiv 2014/53/EF).

 Installations- og driftsoplysninger (indbygget LED-strømforsyning): Tilslut kun LED-be-
lastningslys. LED-modulet slukkes, når udgangsspændingen ligger uden for det spæn-
dingsområde, der er anført på driveren. Anvisninger for ledningsføring (se fig. A): Forbind 
ikke udgangene fra to eller flere enheder. Justering af udgangsstrøm = via programme-
ringssoftware ved hjælp af nærfeltskommunikation (NFC) og kun ved frakoblet netstrøm. 
For flere oplysninger om nærfeltskommunikation (NFC) henvises til Tuner4TRONIC:  
www.inventronicsglobal.com/t4t. Enheden skades permanent, hvis netstrømmen tilslut-
tes klemmerne LED+/LED-. Nulstilling af Bluetooth-netværk: (1) Sluk enheden, og afbryd 
netstrømmen, påfør kortslutning mellem LED+ og LED-, (2) tilslut enheden til nettet, og 
tænd i mindst 2 sekunder, (3) sluk enheden, afbryd netstrømmen, og fjern kortslutningen. 
Nulstilling gennemført. Enheden kan sættes i drift ved hjælp af HubSense Commissioning 
Tool version 1.30.1 (https://platform.hubsense.eu) med forbehold for forudgående accept 
af brugsvilkårene og politikken om beskyttelse af personlige oplysninger. Inventronics 
GmbH kan når som helst og af en hvilken som helst årsag eller uden årsag udfase eller 
midlertidigt standse brugen af HubSense Commissioning Tool efter eget skøn, selv hvis 
andre fortsat har adgang til og kan bruge værktøjet. Kompatibilitet med fremtidige ver-
sioner af HubSense Commissioning Tool garanteres ikke. Enheden overholder Blue- 
tooth Mesh Standard v1.0. Den kan også bruges i Bluetooth Mesh-netværk fra en 
tredjepart, som overholder denne standard, og som understøtter denne enheds Mesh-mo-
deller, og med visse idriftsættelsesværktøjer fra en tredjepart, som understøtter denne 
enheds Mesh-modeller. For at sikre korrekt indbyrdes funktionsdygtighed er det nød-
vendigt på forhånd at efterprøve netværkskomponenterne fra en tredjepart og idriftsæt-
telsesværktøjet fra en tredjepart. Kontakt support (support@hubsense.eu) for at modta-
ge den aktuelle liste over understøttede modeller til denne enhed. Inventronics GmbH 
påtager sig intet ansvar for idriftsættelsesværktøjer fra en tredjepart og fremsætter ingen 
erklæringer, hverken udtrykkelige eller underforståede, om tilgængelighed og/eller ud-
førelse af sådanne idriftsættelsesværktøjer. Inventronics GmbH påtager sig intet ansvar 
for og fremsætter ingen erklæringer, hverken udtrykkelige eller underforståede, om 
mulighederne for tilslutning af Inventronics GmbH QBM-produkter til andre produkter. 
Inventronics GmbH erklærer herved, at radioudstyrstyperne OT Wi 40/220-240/1A0 NFC 
BL T-B, OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-W og OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-G 
overholder direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst er til-
gængelig på følgende internetadresse: www.inventronicsglobal.com. 
NFC-frekvensområde: 13.553-13.567 kHz; Bluetooth-frekvensområde: 2400-2483.5 MHz; 
Maks. HF-udgangseffekt (EIRP) for produktet: 4 dBm. 
Teknisk support: www.inventronicsglobal.com
1) Konstant strøm LED strømforsyning. 2) Fremstillet i Kina. 3) Maksimal mekanisk 
belastning på 50 N inklusive vægten på LED-modulet til loftsmontering og 25 N til 
vægmontering. 4) Forberedelse af ledning. Tryk ind. 5) billede er kun til reference. 

6) tc-punkt. 7) Input. 8) Output. 9) Netstrøm. 10) Velegnet til følgende spor. 11) År. 
12) Uge. 13) Radiofrekvens. 14) Trådløs protokol. 15) Trådløs rækkevidde. 16) Kva-
lificeret Bluetooth Mesh. 17) 10 m synsfelt. 
ADVARSEL: Det er forbudt at lade nogen form for opløsningsmiddel, lim, fedt, olie, 
rengøringsmiddel osv. komme i kontakt med OPTOTRONIC-driveren. Sådanne 
materialer kan forårsage revner i og/eller beskadigelse af enheden, som Inventro-
nics GmbH fralægger sig ansvaret for. 1. Når sporet er forbundet til et trefaset 
system kan man vælge hvilken fase (L1, L2 eller L3) der skal bruges til at forsyne 
de enkelte armaturer i systemet ved at bruge den rette selektor (a) på adapteren. 
2. Sæt støtteenden ind i sporet indtil du hører et klik eller kan mærke, at den sidder 
helt fast. Der vil blive trykket på udløseren (d). Sørg for, at den mekaniske nøgle (b) 
i adapteren sidder korrekt i rillen (c) i sporet. 3. Drej grebet („e“ er netstrøm) indtil 
det når låsepositionen. (a) Selektor, (b) Mekanisk nøgle, (c) Rille, (d) Udløser,  
(e) Greb til netstrøm. Ansvaret for overensstemmelsesvurdering og -deklaration af 
det færdige armatur (OPTOTRONIC-driver med LED-lyskilde) påhviler producenten 
af armaturet. Det samme gælder for kundeoplysningerne om sikkerhed og den 
pågældende postadresse, som producenten kan kontaktes på (i henhold til direk-
tiv 2014/53/EU).

 Informace k instalaci a provozu (vestavěný napájecí zdroj pro LED): Připojujte 
výhradně LED zátěžového typu. Modul LED se vypne, když je výstupní napětí mimo 
rozsah napětí udaného vodičem. Informace k zapojení (viz obr. A): Nespojujte výstupy 
dvou nebo více jednotek. Nastavení výstupního proudu = prostřednictvím programo-
vacího softwaru s využitím technologie Near Field Communication (NFC) pouze v re-
žimu vypnutého síťového napájení. Informace o technologii NFC (Near Field Commu-
nication) naleznete na stránkách Tuner4TRONIC: www.inventronicsglobal.com/t4t. 
Jednotka je trvale poškozena, jestliže je na svorky LED+/LED- připojeno síťové 
napětí. Resetování sítě Bluetooth: (1) Vypněte zařízení a odpojte jej od síťového 
napájení, zkratujte LED+ a LED-, (2) připojte zařízení k síťovému napájení a zapně-
te jej alespoň na 2 sekundy, (3) vypněte zařízení, odpojte jej od síťového napájení 
a odstraňte zkrat. Resetování je hotové. Zařízení lze uvést do provozu pomocí 
nástroje HubSense Commissioning Tool verze 1.30.1 (https://platform.hubsense.
eu) za předpokladu předchozího souhlasu s podmínkami použití a zásadami ochra-
ny osobních údajů. Společnost Inventronics GmbH může kdykoli a z jakéhokoli 
důvodu dle svého vlastního uvážení ukončit nebo pozastavit používání nástroje 
HubSense Commissioning Tool, i když je přístup k němu a jeho používání nadále 
umožněno ostatním. Kompatibilita s budoucími verzemi nástroje Hubsense Commi-
ssioning Tool není zaručena. Zařízení vyhovuje standardu Bluetooth mesh verze 
1.0. Lze je také používat v síti Bluetooth mesh třetí strany, pokud vyhovuje tomuto 
standardu a podporuje modely síťového propojení mesh tohoto zařízení, a dále 
s některými nástroji pro uvádění do provozu od třetích stran, které podporují mo-
dely síťového propojení mesh tohoto zařízení. Pro zajištění správné interoperability 
je nutné předem provést ověření se síťovými komponentami třetích stran a s ná-
strojem pro uvádění do provozu od třetí strany. Aktuální seznam podporovaných 
modelů pro toto zařízení vám poskytne oddělení podpory (support@hubsense.eu). 
Společnost Inventronics GmbH nenese žádnou odpovědnost za nástroj pro uvá-
dění do provozu od třetí strany a neposkytuje žádná prohlášení, explicitní ani im-
plicitní, o dostupnosti a/nebo výkonu takového nástroje pro uvádění do provozu. 
Společnost Inventronics GmbH nenese žádnou odpovědnost za propojení výrob-
ků Inventronics GmbH QBM s jinými výrobky a neposkytuje žádná výslovná ani 
implicitní prohlášení o tomto propojení. Společnost Inventronics GmbH tímto 
prohlašuje, že rádiové součásti typu OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-B, OT Wi 
40/220-240/1A0 NFC BL T-W a OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-G jsou v soula-
du se směrnicí 2014/53/EU. Plné znění prohlášení EU o shodě je k dispozici na 
následující internetové adrese: www.inventronicsglobal.com. 
Frekvenční rozsah NFC: 13 553 – 13 567 kHz; frekvenční rozsah Bluetooth: 2400 – 
2483.5 MHz; Max. HF výstupní výkon (EIRP) produktu: 4 dBm. 
Technická podpora: www.inventronicsglobal.com
1) Napájení LED konstantním proudem. 2) Vyrobeno v Číně. 3) Maximální mecha-
nické zatížení 50 N včetně hmotnosti modulu LED pro montáž na strop a 25 N pro 
montáž na stěnu. 4) Příprava vodiče. Svorka s pérovým kontaktem. 5) obrázek jen 
jako reference. 6) bod měření teploty tc. 7) vstup. 8) výstup. 9) síťový přívod. 
10) Vhodné pro následující lišty. 11) rok. 12) týden. 13) radiová frekvence. 14) bez-
drátový protokol. 15) bezdrátový rozsah. 16) Bluetooth Mesh. 17) 10 m optického 
dosahu. 
VAROVÁNÍ: Ovladač OPTOTRONIC nesmí přijít do kontaktu s žádným rozpouštědlem, 
lepidlem, mazivem, olejem, čisticím prostředkem atd. Takové materiály mohou 
způsobit prasknutí a/nebo poškození zařízení, za které společnost Inventronics GmbH 
nenese odpovědnost. 1. Pokud je kolejnice připojena k třífázové soustavě, je možné 
zvolit fázi (L1, L2 nebo L3) pro rozdělení jednotlivých svítidel v soustavě pomocí 
příslušného voliče (a) adaptéru. 2. Zasuňte opěrný konec do kolejnice, dokud neu-
slyšíte „cvaknutí“ nebo neucítíte, že je zcela připevněn. Stiskněte se uvolňovací 
západku (d). Ujistěte se, že mechanický klíč (b) v adaptéru správně zapadá do 
drážky (c) v kolejnici. 3. Otáčejte rukojetí („e“ je napájení ze sítě), dokud se nedosta-
ne do zajišťovací polohy. (a) Volič, (b) Mechanický klíč, (c) Drážka, (d) Uvolňovací 
západka, (e) Rukojeť pro napájení ze sítě. Odpovědnost za posouzení shody a de-
klarování svítidla jako dokončeného (ovladač OPTOTRONIC s LED světelným zdro-
jem) nese výrobce svítidla. Totéž platí pro informování zákazníka o bezpečnosti 
a poštovní adrese s kontaktem na výrobce (viz směrnice č. 2014/53/EU).

 Информация по монтажу и использованию (встроенный источник элек-
тропитания LED): Подключайте только тип нагрузки LED. Светодиодный модуль 
выключится, когда выходное напряжение выйдет за пределы диапазона, 
указанного на драйвере. Информация о подключении (см. рис. A): Не соеди-
няйте выходы двух или более устройств. Выходной ток регулируется с помо-
щью программного обеспечения для программирования через NFC (беспро-
водная связь ближнего радиуса действия) только в режиме отключенного 
сетевого питания. Если требуется NFC, воспользуйтесь программой 
Tuner4TRONIC: www.inventronicsglobal.com/t4t. Устройство будет необратимо 
повреждено, если сетевое питание будет подано к клеммам LED+/LED-. Сброс 
сети Bluetooth: (1) выключите устройство и отсоедините его от сети, выпол-
ните короткое замыкание между LED + и LED-, (2) подключите устройство к 
сети и включите питание не менее чем на 2 секунды, (3) выключите устройство, 
отсоедините от сети и устраните короткое замыкание. Сброс выполнен. 
Устройство может быть введено в эксплуатацию с помощью инструмента 
ввода в эксплуатацию HubSense версии 1.30.1 (https://platform.hubsense.eu) 
при условии предварительного согласия с Условиями использования и Поли-
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тикой конфиденциальности. Inventronics GmbH может прекратить или прио-
становить использование инструмента ввода в эксплуатацию HubSense в 
любое время и по любой причине или без причины по своему усмотрению, 
даже если доступ и использование по-прежнему разрешены другим пользо-
вателям. Совместимость с будущими версиями инструмента ввода в эксплу-
атацию HubSense не гарантируется. Устройство соответствует стандарту 
mesh-сети Bluetooth версии 1.0. Это устройство также можно использовать 
в сторонней mesh-сети Bluetooth, соответствующей этому стандарту и под-
держивающей mesh-модели устройства, и с определенными сторонними 
инструментами ввода в эксплуатацию, которые поддерживают mesh-модели 
этого устройства. Чтобы обеспечить правильную функциональную совмести-
мость, необходимо заранее проверить взаимодействие устройства со сто-
ронними сетевыми компонентами и инструментом ввода в эксплуатацию. 
Текущий список поддерживаемых моделей для этого устройства можно по-
лучить, обратившись по адресу эл. почты support@hubsense.eu. Inventronics 
GmbH не несет ответственности за какой-либо сторонний инструмент ввода 
в эксплуатацию и не делает никаких явных или подразумеваемых заявлений 
о доступности и (либо) рабочих характеристиках такого инструмента. 
Inventronics GmbH не несет ответственности и не делает никаких явных или 
подразумеваемых заявлений относительно возможности подключения 
QBM-продуктов Inventronics GmbH к любым другим продуктам. Настоящим 
Настоящим Inventronics GmbH заявляет, что тип радиооборудования OT Wi 
40/220-240/1A0 NFC BL T-B, OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-W и OT Wi 40/220-
240/1A0 NFC BL T-G соответствует Директиве 2014/53/EC. Полный текст 
декларации соответствия ЕС доступен по следующему интернет-адресу:  
www.inventronicsglobal.com. 
Диапазон частот NFC: 13 553–13 567 кГц; Диапазон частот Bluetooth: 2400–
2483.5 МГц; Макс. выход (ЭИИМ) продукта: 4 дБм. 
Техническая поддержка: www.inventronicsglobal.com
1) Питание светодиодов постоянным током. 2) Сделано в Китае. 3) Максималь-
ная механическая нагрузка 50 Н, включая вес светодиодного модуля для 
монтажа на потолок и 25 Н для монтажа на стену. 4) Подготовка провода. 
вставка нажатием. 5) изображение используется только в качестве примера. 
6) датчик контроля теплового режима. 7) вход. 8) выход. 9) электросеть. 10) Под-
ходит для следующих трековых систем. 11) год. 12) неделя. 13) радиочастота. 
14) беспроводной протокол. 15) радиус действия беспроводной сети. 16) до-
пущенный к эксплуатации узел Bluetooth Mesh. 17) зона прямой видимости: 
10 м. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Запрещается допускать попадание растворителя, клея, 
смазки, масла, чистящего средства и т. п. в драйвер OPTOTRONIC. Такие 
материалы могут вызвать растрескивание и/или повреждение устройства, за 
которое Inventronics GmbH не несет ответственности. 1. Когда шина подклю-
чена к трехфазной системе, можно выбрать фазу (L1, L2 или L3) для постав-
ки одного светильника в системе с помощью соответствующего переключа-
теля (a) адаптера. 2. Вставляйте опорный конец в направляющую до тех пор, 
пока не услышите щелчок или не почувствуете, что он полностью зафикси-
рован. Защелка (d) будет нажата. Убедитесь, что механическая шпонка (b) в 
адаптере совпадает с канавкой (c) в направляющей. 3. Вращайте ручку (е — это 
сеть) до тех пор, пока она не достигнет положения блокировки. (a) переклю-
чатель, (b) механическая шпонка, (c) канавка, (d) защелка, (e) ручка для под-
ключения к сети. Ответственность за оценку соответствия и декларацию 
готового светильника (драйвер OPTOTRONIC со светодиодным источником 
света) лежит на производителе светильника. То же самое относится к инфор-
мации для клиента о безопасности и почтовом адресе, по которому можно 
связаться с производителем (ссылка на Директиву 2014/53/ЕС).

 Ақпаратты орнату және қолдану туралы ақпарат (енгізілген жарық диодтың 
қуат көзі): Тек жарық диодының жүктеме түріне қосуға арналған. Шығыс 
кернеу драйверде берілген кернеу диапазонынан тыс болғанда, жарық дио-
дының модулі өшіп қалады. Сымдар жүйесі туралы ақпарат (A суреттерін қа-
раңыз): Екі не одан артық блоктың шығыстарын қоспаңыз. Шығыс тогын 
реттеу жақын өріс байланысын (NFC) пайдаланып, бағдарламалық жасақтама 
арқылы желінің өшірулі режимінде ғана іске асады. Жақын өріс байланысы 
(NFC) туралы қосымша ақпаратты Tuner4TRONIC бағдарламалық жасақтама-
сынан қараңыз: www.inventronicsglobal.com/t4t. Желі LED+/LED- клеммалары-
на қосылса, құрылғы біржола зақымдалады. Bluetooth желісін қалпына келтіру: 
(1) Құрылғыны өшіріп, оны желіден ажыратыңыз, LED+ және LED-арасында 
қысқа тұйықталу жасаңыз, (2) құрылғыны желіге жалғаңыз және қуатты кем 
дегенде 2 секундқа қосыңыз, (3) құрылғыны өшіріп, желіден ажыратыңыз және 
қысқа тұйықталуды тоқтатыңыз. Қалпына келтіру аяқталды. Құрылғыны пай-
далану ережелерін және құпиялылық саясатын алдын ала қабылдаған жағдай-
да, HubSense қолданысқа енгізу құралының 1.30.1 нұсқасы (https://platform.
hubsense.eu) арқылы пайдалануға беруге болады. Inventronics GmbH HubSense 
қолданысқа енгізу құралын кез келген уақытта және кез келген себептермен 
немесе себепсіз, тіпті басқалардың қатынасуға және пайдалануға рұқсаты бар 
болса да, тоқтата немесе уақытша тоқтата алады. Hubsense қолданысқа енгі-
зу құралының кейінгі нұсқаларымен үйлесімділігіне кепілдік берілмейді. Құрылғы 
Bluetooth торының 1.0 нұсқалы стандартына сәйкес келеді. Сондай-ақ оны 
үшінші тараптың осы стандартқа сәйкес келетін және осы құрылғының тор 
үлгілеріне қолдау көрсететін Bluetooth торлы желісінде және үшінші тараптың 
осы құрылғының тор үлгілеріне қолдау көрсететін белгілі бір қолданысқа ен-
гізу құралдарымен пайдалануға болады. Дұрыс өзара әрекеттестікті қамтама-
сыз ету үшін үшінші тараптың желілік құрамдастары мен үшінші тараптың 
қолданысқа енгізу құралдарымен алдын ала тексеріс қажет. Осы құрылғының 
қолдау көрсетілетін үлгілерінің нақты тізімін алу үшін қолдау көрсету қызметі-
не (support@hubsense.eu) хабарласыңыз. Inventronics GmbH компаниясы үшін-
ші тараптың қандай да бір қолданысқа енгізу құралы үшін өзіне жауапкершілік-
ті алмайды және осындай қолданысқа енгізу құралының қолжетімділігіне және/
немесе өнімділігіне қатысты қандай да бір ашық немесе ұйғарынды мәлімдеме 
жасамайды. Inventronics GmbH компаниясы Inventronics GmbH QBM өнімдерінің 
басқа өнімдерге қосылу мүмкіндігі үшін жауапкершілікті өз мойнына алмайды 
және бұл туралы анық немесе жанама көрсетілім жасамайды. Осы құжат 
арқылы Inventronics GmbH компаниясы OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-B, OT 
Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-W және OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-G ради-
ожабдық түрлерінің 2014/53/EО директивасындағы талаптарға сәйкес келетінін 
хабарлайды. ЕО талаптарына сәйкестік жөніндегі декларацияның толық мәтінін 
мына мекенжайдан таба аласыз: www.inventronicsglobal.com. 

NFC жиілік ауқымы: 13 553 - 13 567 кГц; Bluetooth жиілік ауқымы: 2400 - 
2483.5 МГц; Өнімнің максималды HF шығыс қуаты (EIRP): 4 дБм. 
Техникалық қолдау: www.inventronicsglobal.com
1) Тұрақты LED ток көзі. 2) Қытайда жасалған. 3) Максималды механикалық 
жүктеме — 50 Н, оған төбеге орнатуға арналған жарықдиодты модуль салмағы 
мен қабырғаға бекітуге арналған 25 Н кіреді. 4) Сымды дайындау. Итеру. 
5) Сурет тек мысал ретінде берілген. 6) ТБ нүктесі. 7) Кіріс. 8) Шығыс. 9) Электр 
желісі. 10) Келесі рельстер үшін жарамды. 11) Жыл. 12) Апта. 13) Жоғары 
жиілік. 14) Сымсыз байланыс протоколы. 15) Сымсыз байланыс ауқымы. 
16) Qualified Bluetooth Mesh. 17) 10 м көру сызығы. 
ЕСКЕРТУ: OPTOTRONIC драйверіне қандай да бір еріткіш, желім, майлағыш 
зат, май, тазалағыш зат және т.б. қолдануға тыйым салынады. Мұндай мате-
риалдарды пайдалану нәтижесінде құрылғыға Inventronics GmbH компания-
сының жауапкершілік аясына жатпайтын сызат түсу және/немесе зақым 
келтіру жағдайлары орын алуы мүмкін. 1. Рельс үш фазалы жүйеге қосылған 
кезде, жүйедегі жеке жарықшамдарға қуат беру үшін пайдаланылатын фаза-
ны (L1, L2 немесе L3) адаптердің тиісті селекторы (a) көмегімен таңдауға бо-
лады. 2. Тірек ұшын рельске сырт еткен дыбыс естілгенше немесе ол толығымен 
бекітілгенше енгізіңіз. Босату ысырмасы (d) басылады. Адаптердегі механи-
калық кілттің (b) рельстегі ойыққа (c) дұрыс кіретініне көз жеткізіңіз. 3. Тұтқа-
ны („е“ әрпі желіні білдіреді) құлыптау күйіне жеткенше бұрау. (a) Селектор, (b) 
механикалық кілт, (c) ойық, (d) босату ысырмасы, (e) электр желісіне арналған 
тұтқа. Дайын жарықшамның (жарықдиодты жарық көзі бар OPTOTRONIC 
драйвері) сәйкестігін бағалау және мәлімдеу жауапкершілігі шам өндірушісіне 
жүктеледі. Тұтынушыға берілетін қауіпсіздік және өндірушімен байланысуға 
болатын пошта мекенжайы туралы ақпаратқа да қатысты, (2014/53/EU дирек-
тивасын қараңыз).

 Beépítési és működtetési információk (beépített LED-tápegység): Csak LED-es 
fényforrást csatlakoztasson. A LED-modul kikapcsol, ha a kimeneti feszültség túllépi 
a transzformátoron megadott feszültségtartományt. Vezetékezési információ (lásd 
A rajz): Ne csatlakoztassa egymáshoz két vagy több egység kimeneteit. A kimeneti 
áramerősség szabályozása szoftveresen programozható az NFC-n (Near Field 
Communication) keresztül, csak feszültségmentesített módban. A Near Field 
Communication (NFC) használatához lásd a Tuner4TRONIC szoftvert:  
www.inventronicsglobal.com/t4t. A készülék tönkremegy, ha a hálózati feszültség 
a LED+/LED- terminálra kerül. Bluetooth-hálózat alaphelyzetbe állítása: (1) Kapcsolja 
ki az eszközt, válassza le a hálózati tápellátást, és zárja rövidre a LED+ és a LED- 
közötti áramkört. (2) Csatlakoztassa az eszközt a hálózathoz, és kapcsolja be 
legalább 2 másodpercre. (3) Kapcsolja ki az eszközt, válassza le a hálózatról, és 
szüntesse meg a rövidzárlatot. Alaphelyzetbe állítás kész. Az eszköz a Használati 
feltételek és az Adatvédelmi szabályzat előzetes elfogadása esetén üzembe 
helyezhető az HubSense Commissioning Tool (https://platform.hubsense.eu) 1.30.1-
es verziójának használatával. Az Inventronics GmbH bármikor, saját belátása szerint, 
bármilyen okból vagy indoklás nélkül megszüntetheti vagy felfüggesztheti a 
HubSense Commissioning Tool használatát, még akkor is, ha mások számára 
továbbra is engedélyezett a hozzáférés és a használat. A kompatibilitás a HubSense 
Commissioning Tool későbbi verzióival nem garantált. Az eszköz megfelel a Bluetooth 
mesh 1.0-s verziójú szabvány előírásainak. Az eszköz olyan, harmadik féltől származó 
Bluetooth mesh hálózatokban is használható, amelyek megfelelnek ennek a 
szabványnak és támogatják az eszköz mesh modelljeit. Emellett az eszköz mesh 
modelljét támogató, harmadik féltől származó üzembehelyezési eszközökkel is 
használható. A megfelelő együttműködési képesség biztosítása érdekében 
előzetesen ellenőrizni kell a harmadik féltől származó külső hálózat összetevőit, 
valamint a harmadik féltől származó üzembehelyezési eszközt. Az eszköz által 
támogatott modellek listájának beszerzéséhez vegye fel a kapcsolatot a támogatással 
(support@hubsense.eu). Az Inventronics GmbH nem vállal felelősséget a harmadik 
féltől származó üzembehelyezési eszközökért, és semmilyen kifejezett vagy 
vélelmezett garanciát nem vállal az üzembehelyezési eszköz rendelkezésre állására 
és/vagy teljesítményére vonatkozóan. Az Inventronics GmbH nem vállal felelősséget, 
sem kifejezett vagy vélelmezett garanciát az Inventronics GmbH QBM termékek 
és egyéb termékek közötti csatlakoztathatóságra vonatkozóan. Az Inventronics 
GmbH ezúton kijelenti, hogy az OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-B, OT Wi 40/220-
240/1A0 NFC BL T-W és az OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-G típusú 
rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelv követelményeinek. Az európai 
uniós megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő webhelyen tekinthető 
meg: www.inventronicsglobal.com. 
NFC-frekvenciatartomány: 13 553–13 567 kHz; Bluetooth-frekvenciatartomány: 
2400–2483.5 MHz; A termék maximális HF kimeneti teljesítménye (EIRP): 4 dBm. 
Műszaki támogatás: www.inventronicsglobal.com
1) Áramgenerátor LED tápegység. 2) Származási hely: Kína. 3) Maximális mechanikus 
terhelés: 50 N (a LED-modul súlyát is beleértve) a mennyezetre, illetve 25 N a falra 
való felszerelés esetén. 4) Huzalok előkészítése. nyomja be. 5) az ábra csak 
illusztráció. 6) hővédelmi egység. 7) Bemenet. 8) Kimenet. 9) Hálózat. 10) Használható 
a következő sínekkel. 11) Év. 12) Hét. 13) Rádiófrekvencia. 14) Vezeték nélküli 
protokoll. 15)  Vezeték nélküli hatótávolság. 16)  Qualified Bluetooth Mesh.  
17) 10 m, látótávolságban. 
FIGYELMEZTETÉS: Nem szabad hagyni, hogy bármilyen oldószer, ragasztó, zsír, 
olaj, tisztítószer stb. érintkezésbe lépjen az OPTOTRONIC transzformátorral. Az 
ilyen típusú anyagok repedéseket és/vagy károkat okozhatnak az eszközben, amely 
sérülésekért és károkért az Inventronics GmbH nem vállalja a felelősséget. 1. Ha 
a sín háromfázisú rendszerhez van csatlakoztatva, az adapter megfelelő választójával 
(a) kiválasztható a fázis (L1, L2 vagy L3) a rendszerbeli világítótest ellátásához.  
2. Illessze a tartóvéget a sínbe, amíg egy kattanó hangot nem hall, vagy azt nem 
érzi, hogy teljesen a helyére került. A kioldózár (d) lenyomódik. Győződjön meg 
arról, hogy az adapter mechanikus kulcsa (b) megfelelően illeszkedik a sín hornyába 
(c). 3. Forgassa a fogantyút (az „e” az áramellátáshoz tartozik), amíg el nem éri a 
zárolási pozíciót. (a) választó, (b) mechanikus kulcs, (c) horony, (d) kioldózár,  
(e) áramellátás fogantyúja. A megfelelőségértékelés és a kész világítótestre 
(OPTOTRONIC-transzformátor LED-fényforrással) vonatkozó nyilatkozat kiadásának 
felelőssége a világítótest gyártóját terheli. Ugyancsak a gyártó felelőssége, hogy 
az ügyfél rendelkezésére bocsássa a vonatkozó biztonsági információkat és megadja 
azt a postacímet, amelyen az ügyfél a gyártóval kapcsolatba léphet (összhangban 
a 2014/53/EU irányelv rendelkezéseivel).
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 Wskazówki dotyczące instalacji i użytkowania (wbudowany zasilacz LED): 
Podłączyć tylko jeden typ odbiornika LED. Moduł LED zostanie wyłączony, gdy 
napięcie wyjściowe będzie poza zakresem napięcia podanym na sterowniku. 
Wskazówki dotyczące okablowania (patrz rys. A): Nie łączyć ze sobą wyjść dwóch 
lub większej liczby zasilaczy. Regulacja prądu wyjściowego przez oprogramowanie 
korzystające z komunikacji bliskiego zasięgu NFC (ang. Near Field Communication 
NFC) tylko w trybie wyłączonego napięcia sieciowego. Informacje o komunikacji 
bliskiego zasięgu (NFC) zawiera Tuner4TRONIC: www.inventronicsglobal.com/t4t. 
Doprowadzenie napięcia do zacisków LED+/LED- spowoduje nieodwracalne 
uszkodzenie urządzenia. Resetowanie sieci Bluetooth: (1) Wyłączyć urządzenie i 
odłączyć od sieci zasilającej, a następnie zewrzeć LED+ i LED-. (2) Podłączyć 
urządzenie do sieci zasilania i włączyć na min. 2 sekundy. (3) Wyłączyć urządzenie, 
odłączyć od sieci zasilania i usunąć zwarcie. Sieć Bluetooth została zresetowana. 
Urządzenie można uruchomić za pomocą narzędzia HubSense Commissioning 
1.30.1 (https://platform.hubsense.eu) pod zaakceptowaniu Warunków użytkowania 
i Polityki prywatności. Firma Inventronics GmbH może przerwać lub zawiesić 
możliwość korzystania z narzędzia HubSense Commissioning w dowolnym mo-
mencie i z dowolnego powodu lub bez powodu, według własnego uznania, nawet 
jeśli dostęp i korzystanie z niego będą nadal dozwolone dla innych użytkowników. 
Zgodność z przyszłymi wersjami narzędzia Hubsense Commissioning nie jest 
zapewniona. Urządzenie jest zgodne ze standardem Bluetooth Mesh 1.0. Może 
ono być również używane w sieci Bluetooth Mesh innego producenta, zgodnej z 
tym standardem i obsługującej modele Mesh tego urządzenia oraz z niektórymi 
narzędziami do przekazywania do eksploatacji innych firm, obsługującymi mode-
le Mesh tego urządzenia. Aby zapewnić zgodność, konieczna jest wstępna wery-
fikacja możliwości współpracy z podzespołami sieciowymi innych firm i narzędzia-
mi do przekazywania do eksploatacji innych firm. Aby otrzymać aktualną listę 
modeli obsługiwanych przez to urządzenie, należy skontaktować się z działem 
wsparcia (support@hubsense.eu). Firma Inventronics GmbH nie ponosi odpowie-
dzialności za żadne narzędzia do przekazywania do eksploatacji innych firm ani 
nie składa żadnych wyraźnych ani dorozumianych oświadczeń dotyczących do-
stępności i/lub działania takich narzędzi. Firma Inventronics GmbH nie ponosi 
odpowiedzialności za łączność produktów QBM firmy Inventronics GmbH z jaki-
mikolwiek innymi produktami ani nie składa na ten temat żadnych wyraźnych ani 
dorozumianych oświadczeń. Niniejszym firma Inventronics GmbH oświadcza, że 
urządzenia radiowe typu OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-B, OT Wi 40/220-240/1A0 
NFC BL T-W i OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-G spełniają wymagania dyrektywy 
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny na stronie interne-
towej pod adresem: www.inventronicsglobal.com. 
Zakres częstotliwości transmisji NFC: od 13 553 do 13 567 kHz; Zakres częstotli-
wości transmisji Bluetooth: 2400–2483.5 MHz Maks. moc wyjściowa (EIRP) pro-
duktu: 4 dBm. 
Wsparcie techniczne: www.inventronicsglobal.com
1) Zasilacz prądowy do LED. 2) Wyprodukowano w Chinach. 3) Maksymalne ob-
ciążenie mechaniczne 50 N, w tym masa modułu LED, w przypadku montażu 
sufitowego i 25 N w przypadku montażu naściennego. 4) Przygotowanie przewo-
du. wepchnąć. 5) Obraz służy jedynie jako przykład. 6) punkt pomiaru temperatu-
ry tc. 7) Wejście. 8) Wyjście. 9) Sieć zasilająca. 10) Odpowiednie do następujących 
szynoprzewodów. 11) Rok. 12) Tydzień. 13) Częstotliwość radiowa. 14) Protokół 
bezprzewodowy. 15)  Zasięg bezprzewodowy. 16)  Zgodność z technologią  
Bluetooth Mesh. 17) Linia wzroku 10 m. 
OSTRZEŻENIE: Nie wolno dopuszczać do kontaktu żadnego typu rozpuszczalnika, 
kleju, smaru, oleju, środka czyszczącego itp. ze sterownikiem OPTOTRONIC. Takie 
substancje mogą być przyczyną popękania i/lub uszkodzenia urządzenia, za 
które firma Inventronics GmbH nie będzie ponosić odpowiedzialności. 1. W przy-
padku podłączenia szynoprzewodu do sieci trójfazowej można użyć odpowiednie-
go selektora (a) adaptera do wyboru fazy (L1, L2 lub L3) służącej do zasilania po-
szczególnych opraw w instalacji. 2. Włóż koniec wspornika do szynoprzewodu, aż 
usłyszysz dźwięk „kliknięcia” lub poczujesz, że jest wspornik całkowicie przymo-
cowany. Zatrzask zwalniający (d) zostanie wciśnięty. Upewnij się, że przełącznik 
mechaniczny (b) w adapterze jest prawidłowo osadzony w rowku (c) w szynoprze-
wodzie. 3. Obracaj uchwyt („e” oznacza sieć zasilającą) aż do osiągnięcia pozycji 
zablokowania. (a) Selektor, (b) Przełącznik mechaniczny, (c) Rowek, (d) Zatrzask 
zwalniający, (e) Uchwyt do sieci zasilającej. Za ocenę zgodności oraz sporządzenie 
deklaracji zgodności gotowej oprawy oświetleniowej (sterownik OPTOTRONIC ze 
źródłem światła LED) odpowiedzialny jest producent oprawy. Ta sama zasada doty-
czy informacji na temat bezpieczeństwa oraz adresu pocztowego do kontaktu 
z producentem, które są przekazywane klientowi (zgodnie z dyrektywą 2014/53/UE).

 Informácie o inštalácii a prevádzke (vstavaný napájací zdroj LED): Ako zaťaže-
nie pripojte iba LED. Modul LED sa vypne, keď je výstupné napätie mimo rozsahu 
napätia udaného vodičom. Informácie o zapojení (viď obr. A): Nespájajte výstupy 
dvoch alebo viacerých jednotiek. Nastavenie výstupného prúdu = prostredníctvom 
programovacieho softvéru pomocou protokolu Near Field Communication (NFC) 
iba v režime vypnutého sieťového napájania. Informácie o technológii Near Field 
Communication (NFC) nájdete v Tuner4TRONIC: www.inventronicsglobal.com/t4t. 
V prípade použitia hlavného vedenia na terminály LED+/LED- dôjde k trvalému 
poškodeniu zariadenia. Resetovanie siete Bluetooth: (1) Vypnite zariadenie a od-
pojte ho od sieťového napájania, vytvorte skrat medzi LED+ a LED-, (2) pripojte 
zariadenie k sieťovému napájaniu a zapnite ho najmenej na 2 sekundy, (3) vypnite 
zariadenie, odpojte ho od sieťového napájania a zrušte skrat. Resetovanie je do-
končené. Zariadenie sa dá uviesť do prevádzky pomocou nástroja HubSense na 
uvádzanie do prevádzky verzie 1.30.1 (https://platform.hubsense.eu) za predpo-
kladu, že predtým prijmete Podmienky používania a Pravidlá ochrany osobných 
údajov. Spoločnosť Inventronics GmbH môže ukončiť alebo pozastaviť používanie 
nástroja HubSense na uvádzanie do prevádzky kedykoľvek a z akéhokoľvek dôvo-
du alebo bezdôvodne, podľa svojho vlastného uváženia, a to aj v prípade, že os-
tatní budú mať k nástroju aj naďalej prístup a povolené jeho používanie. Kompati-
bilita budúcich verzií nástroja Hubsense na uvádzanie do prevádzky nie je zaruče-
ná. Toto zariadenie spĺňa požiadavky normy v1.0 pre sieť Bluetooth. Môže sa po-
užívať aj v sieti Bluetooth 3. strán, ktorá spĺňa požiadavky tejto normy, a ktorá 
podporuje modely siete tohto zariadenia, a v niektorých spúšťacích nástrojoch  
3. strán, ktoré podporujú modely siete tohto zariadenia. Na zaistenie správnej 
prevádzkyschopnosti je najprv potrebné overiť kompatibilitu so sieťovými kompo-
nentmi 3. strán a spúšťacím nástrojom 3. strán. Aktuálny zoznam podporovaných 
modelov pre toto zariadenie získate od oddelenia podpory (support@hubsense.eu). 
Spoločnosť Inventronics GmbH nenesie žiadnu zodpovednosť za žiadny spúšťací 

nástroj 3. strán a neposkytuje žiadnu výslovnú ani predpokladanú záruku na do-
stupnosť a/alebo výkonnosť takéhoto spúšťacieho nástroja. Spoločnosť Inventronics 
GmbH nenesie žiadnu zodpovednosť a neposkytuje žiadne vyhlásenia, či už vý-
slovné alebo predpokladané, v súvislosti s konektivitou výrobkov Inventronics 
GmbH QBM s akýmikoľvek inými výrobkami. Spoločnosť Inventronics GmbH 
týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenia typu OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-B, 
OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-W a OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-G sú v 
súlade s ustanoveniami smernice 2014/53/EÚ. Plné znenie vyhlásenia o zhode  
EÚ nájdete na nasledujúcej internetovej adrese: www.inventronicsglobal.com. 
Frekvenčný rozsah NFC: 13 553 – 13 567 kHz; Frekvenčný rozsah Bluetooth: 2400 – 
2483.5 MHz; Maximálny VF výstupný výkon (EIRP) produktu: 4 dBm. 
Technická podpora: www.inventronicsglobal.com
1) LED napájací zdroj s konštantným prúdom. 2) Vyrobené v Číne. 3) Maximálne 
mechanické zaťaženie 50 N vrátane hmotnosti LED modulu na montáž na strop a 
25 N na montáž na stenu. 4) Príprava vodiča. Svorka s perovým kontaktom. 5) ob-
rázok je len pre referenciu. 6) bod merania teploty tc. 7) Vstup. 8) Výstup. 9) Napá-
janie. 10) Vhodné pre nasledovné koľajnice. 11) Rok. 12) Týždeň. 13) Rádiová 
frekvencia. 14) Protokol bezdrôtovej siete. 15) Dosah bezdrôtovej siete. 16) Kvali-
fikovaná sieť Bluetooth. 17) 10 m v línii priamej viditeľnosti. 
VAROVANIE: Ovládač OPTOTRONIC nesmie prísť do kontaktu so žiadnym rozpúš-
ťadlom, lepidlom, mazivom, olejom, čistiacim prostriedkom atď. Takéto materiály 
môžu spôsobiť prasknutie a/alebo poškodenie zariadenia, za ktoré spoločnosť 
Inventronics GmbH nenesie žiadnu zodpovednosť. 1. Po pripojení koľajníc k troj-
fázovému systému je možné vybrať fázu (L1, L2 alebo L3) na rozvod jednotlivých 
svietidiel v systéme, a to prostredníctvom riadneho voliča (a) adaptéra. 2. Podpor-
ný koniec zasuňte do koľajnice, kým nebudete počuť zacvaknutie alebo nebudete 
cítiť, že je úplne pripevnený. Uvoľňovacia západka (d) bude zatlačená. Uistite sa, 
že mechanický kľúč (b) v adaptéri správne zapadá do drážky (c) v koľajnici.  
3. Otáčajte rukoväťou („e“ je sieť), kým nebude v uzamknutej polohe. (a) Volič,  
(b) Mechanický kľúč, (c) Drážka, (d) Uvoľňovacia západka, (e) Rukoväť pre sieť. 
Zodpovednosť za posudzovanie zhody a deklarovanie dokončeného svietidla 
(ovládač OPTOTRONIC s LED svetelným zdrojom) nesie výrobca svietidla. To isté 
platí pre informáciu zákazníka o bezpečnosti a poštovej adrese, na ktorej je možné 
kontaktovať výrobcu (odkaz na smernicu 2014/53/EÚ).

 Informacije o namestitvi in delovanju (vgrajeno LED-napajanje): Priključite zgolj 
obremenitev tipa LED. Če pade izhodna napetost zunaj območja napetosti, navede-
nega na gonilniku, se modul LED izklopi. Informacije o ožičenju (glejte sliko A): Ne 
povezujte izhodov dveh ali več enot. Prilagoditev izhodnega toka = s programiranjem 
programske opreme prek komunikacije s tehnologijo bližnjega polja (NFC) izključno 
v načinu izklopljenega omrežja. Za več informacij o komunikaciji s tehnologijo bliž-
njega polja (NFC) si oglejte Tuner4TRONIC: www.inventronicsglobal.com/t4t. Enota 
je trajno poškodovana, če omrežno napetost se uporablja za terminalov LED+/
LED-. Ponastavitev omrežja Bluetooth: (1) Izklopite napravo in jo izključite iz omrež-
ja ter uvedite kratek stik med LED+ in LED-. (2) Priključite napravo na omrežje in jo 
vklopite za najmanj 2 sekundi. (3) Izklopite napravo, izključite jo iz omrežja in od-
stranite kratek stik. Ponastavitev je končana. Napravo lahko začnete uporabljati z 
orodjem za usposobitev za zagon HubSense različica 1.30.1 (https://platform.
hubsense.eu), če predhodno sprejmete pogoje uporabe in pravilnik o zasebnosti. 
Družba Inventronics GmbH lahko kadar koli in po lastni presoji začasno ali trajno 
prekine uporabo orodja za usposobitev za zagon HubSense iz kakršnega koli ali 
brez kakršnega koli razloga, tudi če lahko drugi uporabniki dostopajo do orodja in 
ga uporabljajo. Združljivost s prihodnjimi različicami orodja za usposobitev za 
zagon HubSense ni zagotovljena. Naprava je v skladu z vozliščem Bluetooth, 
standard v1.0. Uporabljate jo lahko tudi v omrežju vozlišča Bluetooth drugih po-
nudnikov, ki je v skladu s tem standardom in podpira modele vozlišča v tej napra-
vi, ter z določenimi orodji za usposobitev za zagon drugih ponudnikov, ki podpira-
jo modele vozlišča v tej napravi. Za zagotovitev pravilne interoperabilnosti je treba 
vnaprej izvesti preverjanje s komponentami omrežja drugih ponudnikov in orodjem 
za usposobitev za zagon drugih ponudnikov. Če želite pridobiti najnovejši seznam 
podprtih modelov za to napravo, se obrnite na podporo (support@hubsense.eu). 
Podjetje Inventronics GmbH ne prevzema nobene odgovornosti za orodja za 
usposobitev za zagon drugih ponudnikov ter ne daje nobenih izrecnih ali nazna-
čenih zagotovil glede razpoložljivosti in/ali učinkovitosti delovanja takšnega orod-
ja za usposobitev za zagon. Podjetje Inventronics GmbH ne prevzema nobene 
odgovornosti ter ne daje nobenih izrecnih ali naznačenih zagotovil glede povezlji-
vosti izdelkov QBM podjetja Inventronics GmbH s katerimi koli drugimi izdelki. 
Podjetje Inventronics GmbH s tem izjavlja, da je radijska oprema tipa OT Wi 
40/220-240/1A0 NFC BL T-B, OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-W in OT Wi 40/220-
240/1A0 NFC BL T-G skladna z Direktivo 2014/53/EU. Polno besedilo izjave o skladnosti 
EU je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.inventronicsglobal.com. 
Frekvenčni razpon funkcije NFC: 13.553–13.567 kHz; Frekvenčni razpon povezave 
Bluetooth: 2400–2483.5 MHz; Največja visokofrekvenčna izhodna moč (EIRP) iz-
delka: 4 dBm. 
Tehnična podpora: www.inventronicsglobal.com
1) Stalni tok napajanje LED. 2)  Izdelano na Kitajskem. 3) Največja mehanska 
obremenitev 50 N, vključno s težo modula LED, za montažo na strop in 25 N za 
montažo na steno. 4) Priprava žice. potisnite noter. 5) Slika je samo za referenco. 
6) senzor temperature. 7) Vnos. 8) Izhod. 9) Omrežje. 10) Primerno za naslednje 
kabelske kanale. 11) Leto. 12) Teden. 13) Radijska frekvenca. 14) Protokol brezžič-
nega omrežja. 15) Brezžični razpon. 16) Kvalificirano omrežje Bluetooth Mesh. 
17) 10 m vidne linije. 
OPOZORILO: Preprečite stik med katerim koli topilom, lepilom, mastjo, oljem, či-
stilnim sredstvom itd. in gonilnikom OPTOTRONIC. Takšni materiali lahko povzro-
čijo razpoke na napravi in/ali poškodbe naprave, za katere podjetje Inventronics 
GmbH ne odgovarja. 1. Če je tračno svetilo priključeno na trifazni sistem, je mo-
goče z ustreznim izbirnikom (a) na adapterju izbrati fazo (L1, L2 ali L3), uporablje-
no za napajanje posameznih svetilk v sistemu. 2. Nosilni konec vstavite v tračno 
svetilo tako, da zaslišite klik ali začutite, da je popolnoma pritrjen. Pritisnite zapah 
za sprostitev (d). Prepričajte se, da je mehanski ključ (b) v adapterju pravilno 
vstavljen v utor (c) na tračnem svetilu. 3. Obračajte ročico (»e« je omrežje), dokler 
ne dosežeta položaja zaklepa. (a) Izbirnik, (b) mehanski ključ, (c) utor, (d) zapah za 
sprostitev, (e) ročica za omrežje. Za oceno skladnosti in izjavo o sestavljenem 
svetilu (gonilnik OPTOTRONIC z virom svetlobe LED) je odgovoren proizvajalec 
svetila. Isto velja za informacije za stranke glede varnosti in poštni naslov, na katerem 
je s proizvajalcem mogoče vzpostaviti stik (referenca na Direktivo 2014/53/EU).
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 Kurulum ve işletim bilgisi (dahili LED güç kaynağı): Yalnızca LED yük türü 
bağlayın. Çıkış voltajı sürücüde belirtilen voltaj aralığının dışına çıktığında LED 
modülü kapanır. Kablo bağlantısı bilgisi (bakınız şekil A): İki veya daha fazla ünite-
nin çıkışlarını bağlamayın. Yalnızca elektrik bağlantısı kapalı modundayken Yakın 
Alan İletişimi (NFC) kullanılarak programlama yazılımı aracılığıyla çıkış akımı düzen-
lemesi. Yakın Alan İletişimi (NFC) için lütfen Tuner4TRONIC‘e başvurun:  
www.inventronicsglobal.com/t4t. LED+/LED- terminallerine şebeke voltajı uygula-
nırsa ünite kalıcı olarak hasar görebilir. Bluetooth ağını sıfırlama: (1) Cihazı kapatın 
ve elektrik bağlantısını kesin, LED+ ve LED- arasında kısa devre uygulayın, (2) Ci-
hazı elektriğe bağlayın ve en az 2 saniyeliğine açık tutun, (3) cihazı kapatın, elektrik 
bağlantısını kesin ve kısa devreyi kaldırın. Sıfırlama tamamlanmıştır. Cihaz, Kullanım 
Şartlarının ve Gizlilik Politikasının önceden kabul edilmesi koşuluyla HubSense 
Devreye Alma Aracı 1.30.1 sürümü (https://platform.hubsense.eu) kullanılarak 
çalıştırılabilir. Inventronics GmbH, herhangi bir zamanda ve tamamen kendi takdi-
rine bağlı olarak, başkalarına erişim ve kullanım izni vermeye devam etse bile 
HubSense Devreye Alma Aracı‘nın kullanımını sonlandırabilir veya askıya alabilir. 
Hubsense Devreye Alma aracının gelecekteki sürümleriyle uyumluluk garanti edil-
mez. Cihaz, Standart v1.0 Bluetooth ağı ile uyumludur. Cihaz, hem cihazın ağ 
modellerini destekleyen ve bu standartla uyumlu üçüncü taraf Bluetooth ağında 
hem de cihazın ağ modellerini destekleyen belirli üçüncü taraf devreye alma araç-
larıyla kullanılabilir. Birlikte çalışabilirliğin doğru olarak sağlanabilmesi için kullanım 
öncesinde üçüncü taraf ağ bileşenleri ve üçüncü taraf devreye almaya araçları ile 
doğrulama yapılması gerekmektedir. Bu cihaz için desteklenen modellerin tam 
listesini almak için lütfen destek ekibiyle (support@hubsense.eu) iletişime geçin. 
Inventronics GmbH, hiçbir üçüncü taraf devreye alma aracı ile ilgili hiçbir sorumlu-
luk kabul etmez, söz konusu devreye alma aracının kullanılabilirliği ve/veya perfor-
mansı hakkında herhangi bir beyanda bulunmaz, bilgi vermez ve imada bulunmaz. 
Inventronics GmbH, Inventronics GmbH‘ın QBM ürünlerinin diğer ürünlerle bağla-
nabilirliği konusunda herhangi bir sorumluluk kabul etmez ve herhangi bir beyanda 
bulunmaz, bilgi vermez veya imada bulunmaz. İşbu belge ile Inventronics GmbH, 
OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-B, OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-W ve OT 
Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-G türlerindeki radyo teçhizatının 2014/53/AB direk-
tifiyle uyumlu olduğunu beyan eder. AB uyum beyanının tam metnine şu internet 
adresinden ulaşılabilir: www.inventronicsglobal.com. 
NFC Frekans aralığı: 13 553 - 13 567 kHz; Bluetooth frekans aralığı: 2400 -  
2483.5 MHz; Ürünün maks. HF çıkış gücü (EIRP): 4 dBm. 
Teknik destek: www.inventronicsglobal.com
1) Sabit akım LED Güç Kaynağı. 2) Çin’de üretilmiştir. 3) LED modülünün ağırlığı 
da dahil olmak üzere tavana montajda 50 N‘lik, duvara montajda 25 N‘lik maksimum 
mekanik yük. 4)  Tel Hazırlama. İçeri it. 5)  resim yalnızca referans amaçlıdır.  
6) tc ölçüm noktası. 7) Giriş. 8) Çıkış. 9) Şebeke. 10) Aşağıdaki profiller için uygun-
dur. 11) Yıl. 12) Hafta. 13) Radyo frekansı. 14) Kablosuz protokolü. 15) Kablosuz 
menzili. 16) Nitelikli Bluetooth Ağı. 17) 10 m görüş hattı. 
UYARI: OPTOTRONIC sürücü ile hiçbir solvent, yapıştırıcı, gres, yağ veya temizle-
yici vb. temas etmemelidir. Bu yabancı maddelerle temas etmesi halinde cihazda 
çatlama ve/veya hasar görülebilir. Inventronics GmbH, bu tür hasarlardan sorumlu 
değildir. 1. Ray, üç fazlı sisteme bağlandıysa adaptördeki ayırıcı anahtar (a) kullanı-
larak sistemde armatürlerin tek tek dağılacağı şekilde faz (L1, L2 veya L3) seçilebi-
lir. 2. Yerine oturma sesini duyuncaya veya tamamen bağlandığını anlayıncaya kadar 
destek ucunu raya geçirin. Açma kilidine (d) basılmış olur. Adaptördeki mekanik 
anahtarın (b) ray yuvasına (c) uyduğundan emin olun. 3. Kilitleme konumuna gelene 
kadar kolları („e“ ana şebekedir) çevirin. (a) Ayırıcı anahtar, (b) mekanik anahtar, (c) 
yuva, (d) açma kilidi, (e) ana şebeke kolu. Tamamlanmış armatürlerin (LED ışık 
kaynaklı OPTOTRONIC Sürücü) uygunluk değerlendirmesi ve beyanına ilişkin so-
rumluluk armatürün üreticisine aittir. Aynı şekilde müşterinin güvenliğe ilişkin konu-
larda bilgilendirilmesinden ve iletişime geçilebilmesi için üreticinin açık adresinin 
verilmesinden de üreticinin kendisi sorumludur (2014/53/AB sayılı Direktif).

 Informacije o ugradnji i rukovanju (ugrađeno LED napajanje): Priključujte samo 
LED vrstu opterećenja. LED modul se isključuje kad izlazni napon bude izvan na-
ponskog raspona na upravljačkom sklopu. Informacije o ožičenju (vidi odlomak A): 
Nemojte spajati izlaze dviju ili više jedinica. Prilagodba izlazne struje putem pro-
gramskog softvera pomoću tehnologije Near Field Communication (NFC) samo 
kada je napon isključen. Informacije o NFC (Near Field Communication) tehnolo-
giji potražite u softveru Tuner4TRONIC: www.inventronicsglobal.com/t4t. Jedinica 
je trajno oštećena ako se mrežni napon primjeni na priključke LED+/LED-. Vraćanje 
tvorničkih postavki Bluetooth mreže: (1) Isključite uređaj i iskopčajte ga iz električ-
ne mreže, primijenite kratki spoj između LED+ i LED–, (2) ukopčajte uređaj u 
električnu mrežu te držite gumb za uključivanje najmanje dvije sekunde, (3) isklju-
čite uređaj, iskopčajte ga iz električne mreže te uklonite kratki spoj. Vraćanje na 
tvorničke postavke je izvršeno. Uređaj je moguće pustiti u rad pomoću alata  
HubSense Commissioning Tool verzije 1.30.1 (https://platform.hubsense.eu), pod 
uvjetom da prihvatite uvjete upotrebe i pravilnik o zaštiti privatnosti. Inventronics 
GmbH može prekinuti ili privremeno obustaviti upotrebu alata HubSense Commssi-
oning Tool u svakom trenutku i iz bilo kojeg razloga ili bezrazložno po vlastitom 
nahođenju, čak i ako se drugima i dalje dopušta pristup tom alatu i njegova upo-
treba. Ne jamči se kompatibilnost s budućim verzijama alata Hubsense Commi-
ssioning Tool. Uređaj je sukladan sa standardom v1.0 za Bluetooth mreže. Može 
se koristiti i u Bluetooth mreži drugog proizvođača ako je ona sukladna s tim 
standardom i podržava modele mreže na ovom uređaju te s određenim alatima 
drugih proizvođača za puštanje u pogon koji podržavaju modele mreže na ovom 
uređaju. Da bi se zajamčila pravilna međuoperabilnost, potrebno je unaprijed po-
tvrditi mrežne komponente drugog proizvođača te alat za puštanje u pogon drugog 
proizvođača. Da biste nabavili popis konkretnih podržanih modela za ovaj uređaj, 
obratite se podršci (support@hubsense.eu). Inventronics GmbH nije odgovoran za 
alat za puštanje u pogon drugog proizvođača te ne daje nikakve izjave, izričite ni 
implicirane, o dostupnosti i/ili radnim značajkama takvog alata. Inventronics GmbH 
ne preuzima odgovornost te ne daje izričite ni prešutne izjave o povezivosti proi-
zvoda Inventronics GmbH QBM s drugim proizvodima. Ovime Inventronics GmbH 
potvrđuje da su vrste radioopreme OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-B, OT Wi 
40/220-240/1A0 NFC BL T-W i OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-G sukladne s 
direktivom 2014/53/EU. Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na 
sljedećoj internetskoj adresi: www.inventronicsglobal.com. 
NFC frekvencijski raspon: 13 553 – 13 567 kHz; Bluetooth frekvencijski raspon: 2400 – 2483.5 
MHz; Maksimalna visokofrekvencijska izlazna snaga (EIRP) proizvoda: 4 dBm. 

Tehnička podrška: www.inventronicsglobal.com
1) Pogonski uređaj za LED koji konstatno isporučuje el. energiju. 2) Zemlja podri-
jetla: Kina. 3) Maksimalno mehaničko opterećenje od 50 N, uključujući težinu LED 
modula za montažu na strop i 25 N za montažu na zid. 4) Priprema žica. gurnite. 
5) slika služi samo kao referenca. 6) točka tc. 7) ulaz. 8) izlaz. 9) napon električne 
mreže. 10) Prikladno za sljedeće utore. 11) godina. 12) tjedan. 13) Radijska frekven-
cija. 14) Bežični protokol. 15) Bežični raspon. 16) Kvalificirana bluetooth mreža. 
17) linija vidnog polja od 10 m. 
UPOZORENJE: upravljački sklop OPTOTRONIC ne smije doći u dodir s otapalima, 
ljepilima, mazivima, uljima, sredstvima za čišćenje i sl. Ti materijali mogu uzroko-
vati napuknuće i/ili oštećenje uređaja za koje Inventronics GmbH neće odgovara-
ti. 1. Kad je lanac povezan s trofaznim sustavom, moguće je uz pomoć odgovara-
jućeg birača (a) na adapteru odabrati fazu (L1, L2 ili L3) koja će napajati pojedinač-
na rasvjetna tijela u sustavu. 2. Gurajte potporni kraj u lanac dok ne začujete klik 
ili ne osjetite da je posve utaknut. Zasun za otpuštanje (d) bit će pritisnut. Pripazi-
te da se mehanički ključ (b) na adapteru poklopi s utorom (c) na lancu. 3. Okrećite 
ručicu („e” označava napon distribucijske mreže) dok ne dođe u položaj za bloka-
du. (a) birač, (b) mehanički ključ, (c) utor, (d) zasun za otpuštanje, (e) ručica za 
distribucijsku mrežu. Za procjenu sukladnosti i izjavu o sukladnosti za dovršeno 
rasvjetno tijelo (upravljački sklop OPTOTRONIC s LED izvorom svjetlosti) odgovo-
ran je proizvođač rasvjetnog tijela. Isto vrijedi za informiranje korisnika o sigurnosti 
i poštanskoj adresi putem koje se korisnik može obratiti proizvođaču (referenca na 
Direktivu 2014/53/EU).

 Instrucțiuni de montaj și operare (sursă de alimentare LED inclusă): Conectați 
numai sarcini de tip LED. Modulul LED va fi închis când tensiunea de ieșire este în 
afara intervalului pentru tensiune asociat driverului. Indicații de cablare (vedeti fig. 
A): Nu conectați ieșirile a două sau mai multe unități. Reglarea curentului de ieșire = 
prin software de programare folosind Comunicarea prin câmp de proximitate (NFC) 
numai în modul decuplat de la rețea. Pentru informații despre Comunicarea prin câmp 
de proximitate (NFC), consultați Tuner4TRONIC: www.inventronicsglobal.com/t4t. 
Unitatea va suferi daune permanente dacă bornele LED+/LED- sunt alimentate cu 
tensiune de rețea. Resetare rețea Bluetooth: (1) Opriți alimentarea dispozitivului și 
decuplați-l de la rețeaua electrică, aplicați un scurtcircuit între LED+ și LED-,  
(2) conectați dispozitivul la rețeaua electrică și porniți-l timp de cel puțin 2 secun-
de, (3) opriți alimentarea dispozitivului, deconectați-vă de la rețeaua electrică și 
îndepărtați scurtcircuitul. Resetarea este finalizată. Dispozitivul poate fi pus în 
funcțiune folosind aplicația de punere in funcțiune HubSense Commissioning Tool 
versiunea 1.30.1 (https://platform.hubsense.eu), cu condiția acceptării prealabile 
a Termenilor de utilizare și a Politicii de confidențialitate. Inventronics GmbH 
poate rezilia sau suspenda utilizarea aplicației HubSense Commissioning Tool în 
orice moment, pentru orice motiv sau fără motiv, la propria discreție, chiar dacă 
accesul și utilizarea continuă să fie permisă pentru alte persoane. Nu este garan-
tată compatibilitatea cu versiunile viitoare ale aplicației HubSense Commissioning 
Tool. Dispozitivul respectă standardul de grilă Bluetooth v1.0. Poate fi, de aseme-
nea, utilizat în rețeaua grilă Bluetooth a unei terțe părți, care respectă acest standard 
și care acceptă modelele de grilă ale acestui dispozitiv și cu anumite aplicații de 
punere în funcțiune terță parte, care acceptă modelele de grilă ale acestui dispozitiv. 
Pentru a asigura o interoperabilitate corectă, este necesară în prealabil o verificare 
împreună cu componentele de rețea terță parte și cu aplicația de punere în funcțiune 
a unei terțe părți. Vă rugăm să contactați serviciul asistență (support@hubsense.eu) 
pentru a primi lista curentă a modelelor acceptate pentru acest dispozitiv.  
Inventronics GmbH nu va avea nicio răspundere pentru nicio aplicație de punere 
în funcțiune a unei terțe părți și nu face nu oferă nicio garanție, expresă sau impli-
cită, cu privire la disponibilitatea și/sau performanța unei astfel de aplicații de 
punere în funcțiune. Inventronics GmbH nu va avea nici o responsabilitate și nu 
face nici o declarație, explicită sau implicită, cu privire la conectivitatea produselor 
Inventronics GmbH QBM cu orice alte produse. Inventronics GmbH declară prin 
prezenta că echipamentele radio tip OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-B, OT Wi 
40/220-240/1A0 NFC BL T-W și OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-G sunt confor-
me cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al Declarației de Conformitate UE este 
disponibil la următoarea adresă de internet: www.inventronicsglobal.com. 
Interval de frecvență NFC: 13.553 – 13.567 kHz; Interval de frecvență Bluetooth: 
2.400 – 2.483,5 MHz; Putere de ieșire de înaltă frecvență maximă (EIRP) a produ-
sului: 4 dBm. 
Asistenţă tehnică: www.inventronicsglobal.com
1) Sursa de alimentare pt LED cu curent continuu. 2) Produs în China. 3) Sarcina 
mecanică maximă de 50 N, inclusiv greutatea modulului LED pentru montare pe 
tavan și 25 N pentru montare pe perete. 4) Pregătirea firelor. a se împinge înăuntru. 
5)  Imaginea este doar orientativă. 6) punct de control al temperaturii. 7)  Intrare. 
8) Ieșire. 9) Rețea electrică. 10) Se potrivește cu următoarele șine. 11) An. 12) Săp-
tămână. 13) Frecvență radio. 14) Protocol wireless. 15) Acoperire wireless. 16) Gri-
lă Bluetooth calificată. 17) 10 m linie de vizibilitate. 
AVERTISMENT: Este interzis ca driverul OPTOTRONIC să intre în contact cu orice 
tip de solvent, adeziv, lubrifiant, ulei, substanță de curățare etc. Aceste tipuri de 
materiale pot provoca fisurarea și/sau deteriorarea dispozitivului, caz în care  
Inventronics GmbH nu își asumă responsabilitatea. 1. Atunci când șina este co-
nectată la un sistem trifazat, este posibilă selectarea fazei (L1, L2 sau L3) pentru a 
asigura alimentarea corpurilor de iluminat separate în sistem, prin intermediul se-
lectorului corespunzător (a) al adaptorului. 2. Introduceți capătul suportului în șină 
până când auziți un „clic” sau simțiți că este complet fixat. Mecanismul de deblo-
care (d) va fi apăsat. Asigurați-vă că se potrivește corect cheia mecanică (b) din 
adaptor cu canelura (c) din șină. 3. Rotiți maneta („e” reprezintă rețeaua de alimen-
tare) până când aceasta ajunge în poziția de blocare. (a) Selector, (b) Cheie meca-
nică, (c) Canelură, (d) Mecanism de deblocare, (e) Manetă pentru rețeaua de ali-
mentare. Responsabilitatea pentru evaluarea conformității și declarația privind 
corpul de iluminat complet (Driver OPTOTRONIC cu sursă de lumină LED) aparține 
producătorului corpului de iluminat. Același lucru este valabil și în ceea ce privește 
informarea clientului cu privire la siguranță și la adresa poștală la care poate fi 
contactat producătorul (consultați Directiva 2014/53/UE).
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 Информация за монтаж и работа (вграден трансформатор за LED): Свър-
жете само LED тип натоварване. LED модулът ще се изключи, когато изход-
ното напрежение е извън обхвата на напрежението, посочен на контролния 
модул. Инструкция за окабеляване (виж фиг. А): Не свързвайте изходите на 
два или повече модула. Регулиране на изходния ток = чрез програмиращ 
софтуер с помощта на комуникация в близко поле (NFC) само в режим на 
изключено електрозахранване. За комуникация в близко поле (NFC) напра-
вете справка с Tuner4TRONIC: www.inventronicsglobal.com/t4t. Устройство е 
напълно повредено ако захранващото напрежение се подаде към клеми LED+/
LED-. Нулиране на Bluetooth мрежа: (1) Изключете устройството и го разка-
чете от електрозахранването, направете късо съединение между LED+ и 
LED-, (2) свържете устройството към електрозахранването и го включете за 
минимум 2 секунди, (3) изключете устройството, разкачете го от електроза-
хранването и отстранете късото съединение. Нулирането е завършено. Ус-
тройството може да бъде пуснато в експлоатация с помощта на инструмента 
за пускане в експлоатация HubSense версия 1.30.1 (https://platform.hubsense.
eu), като е необходимо предварително приемане на Условията за употреба и 
Политиката за поверителност. Inventronics GmbH може да прекрати или пре-
установи използването на инструмента за пускане в експлоатация HubSense 
по всяко време и по всякаква или без причина по своя преценка дори ако 
достъпът до него и използването му продължават да са разрешени за други. 
Съвместимостта на бъдещи версии на инструмента за пускане в експлоатация 
HubSense не се гарантира. Устройството отговаря на изискванията на стан-
дарта за Bluetooth мрежа v1.0. То също така може да се използва в Bluetooth 
мрежа на 3-ти лица, която отговаря на изискванията на този стандарт и 
поддържа мрежовите модели на това устройство, както и заедно с опреде-
лени инструменти за пускане в експлоатация на 3-ти лица, които поддържат 
мрежовите модели на това устройство. За да се гарантира правилната опе-
ративна съвместимост, е необходима предварителна проверка с мрежовите 
компоненти на 3-ти лица и инструмента за пускане в експлоатация на 3-тото 
лице. Свържете се с отдела за поддръжка (support@hubsense.eu), за да по-
лучите актуалния списък с поддържани модели за това устройство. Inventronics 
GmbH не носи отговорност за инструменти за пускане в експлоатация на 3-ти 
лица и не представя декларации, изрични или подразбиращи се, относно 
наличностите и/или работните характеристики на такива инструменти за 
пускане в експлоатация. Inventronics GmbH няма да носи отговорност и не 
представя декларации, изрични или подразбиращи се, относно възможност-
ите за свързване на продукти на QBM за Inventronics GmbH с каквито и да 
било други продукти. С настоящото Inventronics GmbH декларира, че радио-
оборудването тип OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-B, OT Wi 40/220-240/1A0 
NFC BL T-W и тип OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-G е в съответствие с Ди-
ректива 2014/53/ЕС. Пълният текст на Декларацията за съответствие на ЕС 
е достъпен на следния интернет адрес: www.inventronicsglobal.com. 
Честотен диапазон за NFC: 13 553 – 13 567 kHz; Честотен диапазон за Bluetooth: 
2400 – 2483.5 MHz; Макс. ефективна изотропна излъчена мощност (EIRP) на 
продукта: 4 dBm. 
Техническа поддръжка: www.inventronicsglobal.com
1) Светодиодно захранване с постоянен ток. 2) Страна на произход: Китай. 
3) Максимално механично натоварване 50 N, включително теглото на LED 
модула, при таванен монтаж и 25 N при стенен монтаж. 4) Подготовка на 
проводника. Вкарайте. 5) изображението е само за информация. 6) tc точка. 
7) Вход. 8) Изход. 9) Електрозахранване. 10) Подходящо за следните релси. 
11) Година. 12) Седмица. 13) Радиочестота. 14) Безжичен протокол. 15) Без-
жичен обхват 16) Отговаряща на условията Bluetooth мрежа. 17) 10 m линия 
на визиране. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Забранява се с контролния модул OPTOTRONIC да 
влизат в контакт всякакъв вид разтворители, лепила, греси, масла или по-
чистващи препарати и др. Подобни материали може да доведат до образу-
ване на пукнатини и/или повреда на устройството, за което Inventronics GmbH 
не носи отговорност. 1. Когато релсата е свързана към трифазна система, е 
възможно да изберете фазата (L1, L2 или L3), използвана за захранване на 
отделните осветителни тела в системата, чрез подходящия селектор (а) на 
адаптера. 2. Вкарайте поддържащия край в релсата, докато чуете изщраква-
не или усетите, че е напълно прикачен. Закопчалката за освобождаване  
(d) ще се натисне. Уверете се, че механичният ключ (b) в адаптера съвпада с 
жлеба (c) в релсата. 3. Завъртане на дръжката („е“ е електрозахранването), 
докато достигнат заключена позиция. (a) Селектор, (b) Механичен ключ,  
(c) Жлеб, (d) Закопчалка за освобождаване, (e) Дръжка за електрозахранва-
нето. Отговорността за оценка на съответствието и декларацията за завър-
шеното осветително тяло (OPTOTRONIC контролен модул с LED източник на 
светлина) е на производителя на осветителното тяло. Същото важи за инфор-
мацията за клиенти относно безопасността, както и за тази, засягаща пощен-
ския адрес за връзка с производителя (във връзка с Директива 2014/53/ЕС).

 Teave paigaldamise ja kasutamise kohta (sisseehitatud LED-toide): Ühendage 
tarbijana ainult LED-tuled. LED-moodul lülitatakse välja, kui väljundpinge on väl-
jaspool juhi antud pingevahemikku. Juhtmete paigaldamine (vaata joonis A): Ärge 
ühendage kahe või rohkema üksuse väljundit. Väljundvoolu seadistus program-
meerimistarkvara abil lähiväljaside (NFC) kaudu üksnes väljalülitaud peavooluga. 
Teavet lähiväljaside (NFC) kohta leiate Tuner4TRONIC-ist: www.inventronicsglobal.
com/t4t. Seade puruneb jäädavalt, kui toitejuhtmed ühendatakse klemmidele LED+/
LED-. Bluetooth-võrgu lähtestamine: (1) Lülitage seade välja ja eraldage vooluvõr-
gust, rakendage LED + ja LED- lampide vahele lühisvoolu, (2) ühendage seade 
vooluvõrku ja lülitage sisse vähemalt 2 sekundiks, (3) lülitage seade välja, ühenda-
ge vooluvõrgust lahti ja katkestage lühisvool. Lähtestamine lõpetatud. Seadme 
saab kasutusele võtta HubSense‘i kasutuselevõtu tööriista versiooni 1.30.1  
(https://platform.hubsense.eu) abil, eeldusel, et nõustute eelnevalt kasutustingi-
muste ja privaatsuspoliitikaga. Inventronics GmbH võib HubSense‘i kasutuselevõ-
tu tööriista kasutamise igal ajal lõpetada või peatada mis tahes põhjusel või ilma 
igasuguse põhjuseta omal äranägemisel, isegi kui teistele on juurdepääs ja kasu-
tamine endiselt lubatud. Ühilduvus HubSense‘i kasutuselevõtu tööriista tulevaste 
versioonidega ei ole tagatud. Seade vastab Bluetoothi silmusvõrgu standardile 
v1.0. Seadet saab samuti kasutada kolmanda osapoole Bluetoothi silmusvõrgus, 
mis vastab sellele standardile ja toetab selle seadme silmusvõrgu mudeleid ning 
teatud kolmandate osapoolte kasutuselevõtutööriistadega, mis toetavad selle 
seadme silmusvõrgu mudeleid. Nõuetekohase koostalitluse tagamiseks tuleb 
eelnevalt kontrollida seadet koos kolmanda osapoole võrgu komponentidega ja 

kolmanda osapoole kasutuselevõtutööriistaga. Seadme toetatud mudelite kõige uue-
ma loendi saamiseks võtke ühendust tugiteenuse töötajaga (support@hubsense.eu). 
Inventronics GmbH ei vastuta kolmanda osapoole kasutuselevõtutööriista eest ega 
tee kolmanda osapoole kasutuselevõtutööriista kasutatavuse ja/või jõudlusega seoses 
ühtegi otsest ega kaudset avaldust. Inventronics GmbH ei vastuta ega tee Inventronics 
GmbHi QBM toodete ja teiste toodete ühenduvuse osas ühtegi otsest ega kaudset 
avaldust. Käesolevaga kinnitab Inventronics GmbH, et raadioseadme tüübid OT Wi 
40/220-240/1A0 NFC BL T-B, OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-W ja OT Wi 40/220-
240/1A0 NFC BL T-G vastavad direktiivi 2014/53/EL nõuetele. EL-i vastavuskinnituse 
kogutekst on saadaval Interneti-aadressil www.inventronicsglobal.com. 
NFC sagedusvahemik: 13 553–13 567 kHz; Bluetoothi sagedusvahemik: 2400–
2483.5 MHz; toote maksimaalne kõrgväljundvõimsus (EIRP): 4 dBm. 
Tehniline tugi: www.inventronicsglobal.com
1) LED püsivooluallikas. 2) Valmistatud Hiinas. 3) LED-mooduli maksimaalne me-
haaniline koormus 50N lakke kinnitamiseks ja 25N seinale. 4) Juhtme ettevalmistus. 
lükka sisse. 5) pilt on ainult viiteks. 6) tc-punkt. 7) Sisend. 8) Väljund. 9) Võrgutoide. 
10) Sobib kasutamiseks järgmiste siinidega. 11) Aasta. 12) Nädal. 13) raadiosage-
dus. 14)  juhtmeta protokoll. 15)  juhtmeta ühenduse ulatus. 16) kvalifitseeritud 
Bluetooth-võrk. 17) 10 m vaateväli. 
HOIATUS! Ükski lahus, liim, määre, õli, puhastusvahend jne ei tohi ajamiga OP-
TOTRONIC kokku puutuda. Nende ainetega kokkupuutel võib seade mõraneda ja/
või kahjustuda. Inventronics GmbH seliste kahjustuste eest ei vastuta. 1. Kui siin 
on ühendatud kolmefaasilise süsteemiga, saab adapteri sobiva valitsa (a) abil va-
lida üksikute valgustite sobitamiseks süsteemi faasi (L1, L2 või L3). 2. Sisestage 
toe ots siini, kuni kuulete klõpsu või tunnete, et see on täielikult kinnitunud. Vaju-
tada tuleb vabastusriiv (d). Veenduge, et adapteri mehaaniline võti (b) sobib siini 
soonde (c). 3. Käepideme pööramine („e“ on võrgutoide), kuni see on lukustusa-
sendis. (a) valits, (b) mehhaaniline võti, (c) soon, (d) vabastusriiv, (e) võrgutoite 
käepide. Valmis valgusti (LED-valgusallikaga ajam OPTOTRONIC) vastavushinda-
mise ja vastavusdeklaratsiooni nõuetele vastamise eest vastutab valgusti tootja. 
Sama kehtib ka kliendile esitatava ohutusteabe ja tootja kontaktaadressi kohta 
(viide direktiivile 2014/53/EL).

 Instaliavimo ir naudojimo informacija (įmontuotas LED maitinimas): Junkite tik 
LED tipo apkrovą. LED modulis bus išjungtas, kai išvesties įtampa nepateks į 
įtampos diapazoną, kuris nurodytas ant bloko. Laidų išvedžiojimas/pajungimas (žr. 
A pav.): Nesujunkite dviejų ar daugiau įrenginių išvesčių. Išvesties srovės regulia-
vimas = programuojant programinę įrangą ir tam naudojant artimojo lauko ryšį (NFC), 
tik kai išjungtas maitinimas. Artimojo lauko ryšys (angl. Near Field Communication, 
NFC) aprašytas svetainės www.inventronicsglobal.com/t4t skiltyje apie „Tuner-
4TRONIC“. Įrenginys greičaiusiai bus sugadintas, jei maitinimo srovė pajungiama 
prie gnybtų LED+/LED-. Kaip nustatyti „Bluetooth“ tinklą iš naujo. (1) Išjunkite 
įrenginio maitinimo tiekimą ir atjunkite nuo maitinimo, pritaikykite trumpąjį jungimą 
tarp LED+ ir LED–. (2) Prijunkite įrenginį prie maitinimo tinklo ir įjunkite mažiausiai 
2 sek. (3) Išjunkite įrenginį, atjunkite nuo maitinimo tinklo ir pašalinkite trumpąjį 
jungimą. Nustatymas iš naujo užbaigtas. Parengti įrenginį naudoti galima 1.30.1 ver-
sijos parengimo priemone „HubSense“ (https://platform.hubsense.eu) (prieš tai 
turėsite sutikti su naudojimo sąlygomis ir privatumo politika). Inventronics GmbH 
bet kuriuo metu savo nuožiūra gali nutraukti ar laikinai sustabdyti „HubSense“ 
parengimo priemonės naudojimą, net jei ja toliau leidžiama naudotis kitiems. Su-
derinamumas su būsimomis parengimo priemonės „Hubsense“ versijomis neužti-
krinamas. Įrenginys atitinka „Bluetooth“ tinklo standartą (1.0 versija). Jį taip pat 
galima naudoti 3-iosios šalies „Bluetooth“ tinkle, kuris atitinka standartą ir palaiko 
šio įrenginio tinklinius modelius, ir su tam tikra 3-iosios šalies parengimo priemone, 
kuri palaiko šio įrenginio tinklinius modelius. Siekiant užtikrinti tinkamą sąveiką 
būtina iš anksto patikrinti 3-iosios šalies tinklo komponentus ir 3-iosios šalies 
parengimo priemonę. Susisiekite su pagalbos tarnyba (support@hubsense.eu), jei 
norite gauti naujausią šio įrenginio palaikomų modelių sąrašą. Inventronics GmbH 
neprisiima jokios atsakomybės dėl 3-iosios šalies parengimo priemonės ir neteikia 
jokių garantijų, išreikštų ar numanomų, dėl parengimo priemonės pasiekiamumo ir 
(arba) veikimo. Inventronics GmbH neprisiima jokios atsakomybės ir neteikia jokių 
garantijų, išreikštų ar numanomų, dėl Inventronics GmbH QBM gaminių prijungia-
mumo prie kitų gaminių. Šiuo dokumentu „Inventronics GmbH“ patvirtina, kad OT 
Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-B, OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-W ir OT Wi 
40/220-240/1A0 NFC BL T-G tipo radijo įrenginiai atitinka direktyvos 2014/53/ES 
reikalavimus. Visą ES atitikties deklaracijos tekstą galite rasti šiuo interneto adresu: 
www.inventronicsglobal.com. 
NFC dažnio diapazonas: 13 553–13 567 kHz; „Bluetooth“ dažnio diapazonas: 
2 400–2 483.5 MHz; maks. gaminio HF išvesties galia (EIRP): 4 dBm. 
Techninė pagalba: www.inventronicsglobal.com
1) Nuolatinės srovės LED maitinimo tiekimas. 2) Pagaminta Kinijoje. 3) Maksimalus 
mechaninis krūvis 50 N, įskaitant LED modulio svorį montuojant ant lubų ir 25 N, 
jei montuojama ant sienos. 4) Laidų paruošimas. įstumti į prijungimo vietą. 5) pa-
veikslėlis pateiktas tik informaciniais tikslais. 6) tc taškas. 7) Įvestis. 8)  Išvestis. 
9) Maitinimas. 10) Tinka toliau nurodytiems bėgeliams. 11) Metai. 12) Savaitė. 
13) Radijo dažnis. 14) Belaidžio ryšio protokolas. 15) Belaidžio ryšio atstumas. 
16) Kvalifikuotas „Bluetooth“ tinklas. 17) 10 m matomumo zonoje. 
ĮSPĖJIMAS. Reikia saugoti, kad ant OPTOTRONIC bloko nepatektų jokių tirpiklių, 
klijų, tepalo, alyvos, valymo priemonių ir t. t. Dėl šių medžiagų prietaisas gali atsiras-
ti įtrūkimų ir (arba) prietaiso pažeidimų, už kuriuos „Inventronics GmbH“ neatsako. 
1. Kai bėgelis prijungtas prie trifazės sistemos, galima pasirinkti fazę (L1, L2 arba L3), 
kad sistemoje būtų galima paskirstyti atskirus šviestuvus, naudojant tinkamą adap-
terio (a) parinkiklį. 2. Įkiškite atraminį galą į bėgelį, kol išgirsite „spragtelėjimą“ arba 
pajusite, kad jis visiškai pritvirtintas. Bus nuspaustas atlaisvinimo skląstis (d). Įsiti-
kinkite, kad mechaninis raktas (b) adapteryje tilptų į griovelį (c) bėgelyje. 3. Sukite 
rankeną („e“ yra maitinimo tinklas), kol jos pasieks užfiksavimo padėtį. (a) Parinkiklis, 
(b) Mechaninis raktas, (c) Griovelis, (d) Atlaisvinimo skląstis, (e) Maitinimo tinklo 
rankena. Už sukomplektuoto šviestuvo (OPTOTRONIC bloko su LED šviesos šaltiniu) 
atitikties įvertinimą ir deklaravimą atsakingas šviestuvo gamintojas. Tas pats taikoma 
informacijai klientams apie saugą ir susijusį pašto adresą, kuriuo galima susisiekti su 
gamintoju (nuoroda į 2014/53/ES direktyvą).

 Uzstādīšanas un lietošanas instrukcijas (iebūvēts LED barošanas avots): 
Pievienot tikai LED tipa noslodzi. LED modulis tiek izslēgts, kad izvades spriegums 
ir ārpus uz draivera norādītā sprieguma. Elektroinstalācijas instrukcijas (skatiet att. 
A): Nesavienot divu vai vairāku vienību izvades. Izvades strāvas iestatīšana = ar 
programmēšanu, izmantojot tuva darbības lauka sakaru (NFC) tikai ja izslēgts 
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tīkla spriegums. Informācija par NFC (tuva darbības lauka sakariem) pieejama 
Tuner4TRONIC: www.inventronicsglobal.com/t4t. Piemērojot tīkla spriegumu LED+/
LED- spailei, ierīce tiks neatgriezeniski bojāta. Bluetooth tīkla atiestatīšana:  
(1) izslēgt ierīci un atvienot to no tīkla sprieguma, izveidot īssavienojuu starp LED+ 
un LED-, (2) savienot ierīci ar tīkla spriegumu un ieslēgt to vismaz 2 sekundes,  
(3) izslēgt ierīci, atvienot no tīkla sprieguma un pārtraukt īssavienojumu. Atiestatī-
šana veikta. Ierīci var lietot, izmantojot HubSense Commissioning Tool versiju 1.30.1 
(https://platform.hubsense.eu), uz kuru attiecas iepriekšpieņemtie lietošanas no-
teikumi un konfidencialitātes politika. Jebkurā laikā un jebkāda iemesla dēļ (vai bez 
pamatojuma) Inventronics GmbH pēc saviem ieskatiem var pārtraukt vai apturēt 
HubSense Commissioning Tool lietošanu, pat ja turpmāka piekļuve tam un tā lie-
tošana ir atļauta citiem. Saderība ar turpmākām Hubsense Commissioning Tool 
versijām nav garantēta. Ierīce atbilst Bluetooth tīklojuma standartam v1.0. To var 
izmantot arī trešās puses Bluetooth tīklā, kas atbilst šim standartam un atbalsta 
šīs ierīces tīklojuma modeļus, un ar dažiem trešās puses ekspluatācijas rīkiem, ka 
atbalsta šīs ierīces tīklojuma modeļus. Lai nodrošinātu pareizu sadarbspēju, vispirms 
ir jāveic pārbaude ar trešās puses tīkla komponentiem un trešās puses ekspluatā-
cijas rīku. Lūdzu, sazinieties ar atbalstu (support@hubsense.eu), lai saņemtu šīs 
ierīces atbalstīto modeļu faktisko sarakstu. Inventronics GmbH neuzņemas atbil-
dību par trešās puses ekspluatācijas rīku un nesniedz nekādus tiešus vai netiešus 
apliecinājumus par šāda ekspluatācijas rīka pieejamību un/vai darbību. Inventronics 
GmbH neuzņemas atbildību par un, tieši vai netieši, nesniedz norādes par  
Inventronics GmbH QBM produktu savienojamību ar citiem produktiem. Inventro-
nics GmbH nodrošina radio aprīkojuma tipu OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-B, 
OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-W un OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-G at-
bilstību Direktīvai 2014/53/ES. Viss ES atbilstības deklarācijas teksts pieejams šajā 
tīmekļa vietnē: www.inventronicsglobal.com. 
NFC frekvences diapazons: 13 553 – 13 567 kHz; Bluetooth frekvences diapazons: 
2400 – 2483.5 MHz; Produkta augstākā izstarotā augstfrekvences jauda (EIRP): 
4 dBm. 
Tehniskais atbalsts: www.inventronicsglobal.com
1) konstantas strāvas LED jaudas padeve. 2) Ražots Ķīnā. 3) Maksimālā mehānis-
kā slodze 50 N (ieskaitot LED moduļa svaru) uzstādīšanai pie griestiem un 25 N 
uzstādīšanai pie sienas. 4) Vada sagatavošana. ievadiet savienojuma vietā. 5) Attēls 
paredzēts tikai informatīvos nolūkos. 6) tc punkts. 7) ievade. 8) izvade. 9) elektrotīkls. 
10) Piemērots turpmāk minētajām sliedēm. 11) gads. 12) nedēļa. 13) Radio frek-
vence. 14) Bezvadu protokols. 15) Bezvadu diapazons. 16) Kvalificēts Bluetooth 
tīklojuma. 17) 10 m redzamības attālums. 
BRĪDINĀJUMS! OPTOTRONIC draiveris nedrīkst nonākt saskarsmē ar jebkāda 
veida šķīdinātājiem, līmēm, taukiem, eļļām, tīrīšanas līdzekļiem u. c. Šādi līdzekļi 
var izraisīt ierīces plaisas un/vai bojājumus, par kuriem Inventronics GmbH neuz-
ņemas atbildību. 1. Ja sliedes ir pievienotas trīsfāzu sistēmai, ir iespējams atlasīt 
fāzi (L1, L2 vai L3), lai nodrošinātu padevi atsevišķiem sistēmas gaismekļiem, iz-
mantojot atbilstošo adaptera selektoru (a). 2. Ievietojiet balsta galu sliedēs, līdz 
dzirdams klikšķis vai var sajust, ka tas ir pilnībā piestiprināts. Tiek nospiesta atlai-
šanas aizdare (d). Pārliecinieties, vai mehāniskā atslēga (b) adapterī atbilst sliedes 
gropei (c). 3. Grieziet rokturi (“e” ir barošana no tīkla), līdz tas sasniedz bloķēšanas 
pozīciju. (a) Selektors, (b) mehāniskā atslēga, (c) grope, (d) atlaišanas aizdare,  
(e) barošanas no tīkla rokturis. Gaismekļa ražotājs ir atbildīgs par izgatavotā gais-
mekļa (OPTOTRONIC draiveris ar LED gaismas avotu) atbilstības novērtēšanu un 
deklarāciju. Tas attiecas arī uz klientiem paredzēto informāciju par drošību un 
adresi, kuru var izmantot, lai sasniegtu ražotāju (atsauce uz Direktīvu 2014/53/ES).

 Informacije za instalaciju i rad (ugrađeno LED napajanje): Povežite samo LED 
tip opterećenja. LED modul će se isključiti ako se vrednost izlaznog napona nala-
zi izvan naponskog opsega zadatog za drajver. Informacije o ožičenju (pogledajte 
sl. A): Ne povezujte izlaze dveju ili više jedinica. Podešavanje izlazne struje putem 
programiranja softvera koristeći tehnologiju bliske komunikacije (NFC) samo u 
režimu isključenog mrežnog napajanja. Pogledajte Tuner4TRONIC za informacije 
u vezi sa tehnologijom bliske komunikacije (NFC): www.inventronicsglobal.com/
t4t. Jedinica je trajno oštećena ako se mrežni napon primeni na terminale LED+/
LED-. Resetovanje Bluetooth mreže: (1) Ugasite uređaj i isključite ga sa električne 
mreže, primenite kratak spoj između LED+ i LED-, (2) uređaj povežite na mrežu i 
uključite ga na najmanje 2 sekunde, (3) isključite uređaj, isključite ga iz mreže i 
uklonite kratak spoj. Resetovanje je završeno. Uređaj se može staviti u upotrebu 
pomoću HubSense alata za pokretanje verzije 1.30.1 (https://platform.hubsense.
eu), uz prethodno prihvatanje Uslova korišćenja i Politike privatnosti. Kompanija 
Inventronics GmbH po sopstvenom nahođenju može da okonča ili obustavi upo-
trebu HubSense alata za pokretanje u svakom trenutku i iz bilo kog ili bez ikakvog 
razloga, čak i ako je pristup i korišćenje i dalje dozvoljeno drugima. Kompatibilnost 
sa budućim verzijama Hubsense alata za pokretanje nije zagarantovana. Uređaj je 
usaglašen sa standardom v1.0 za Bluetooth mrežu. Takođe može da se koristi za 
Bluetooth mrežu treće strane koja je usaglašena sa ovim standardom i koja podr-
žava mrežne modele ovog uređaja, kao i sa određenim alatkama treće strane za 
puštanje u rad koje podržavaju mrežne modele ovog uređaja. Da biste osigurali 
pravilnu međuoperativnost, neophodno je unapred izvršiti potvrdu mrežnih kom-
ponenti treće strane i alatke za puštanje u rad treće strane. Kontaktirajte podršku 
(support@hubsense.eu) da biste dobili aktuelnu listu podržanih modela za ovaj 
uređaj. Kompanija Inventronics GmbH nije odgovorna za alat za pokretanje treće 
strane i ne daje potvrdu, izričitu ili podrazumevanu, o dostupnosti i/ili performan-
sama takvog alata za pokretanje. Inventronics GmbH ne preuzima nikakvu odgo-
vornost i ne daje nikakve izjave, izričite ili podrazumevane, o povezivanju QBM 
proizvoda kompanije Inventronics GmbH sa bilo kojim drugim proizvodima. Kom-
panija Inventronics GmbH ovim izjavljuje da je radio oprema vrste OT Wi 40/220-
240/1A0 NFC BL T-B, OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-W i OT Wi 40/220-240/1A0 
NFC BL T-G u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Ceo tekst EU deklaracije o usagla-
šenosti je dostupan na sledećoj internet adresi: www.inventronicsglobal.com. 
NFC frekvencijski opseg: 13.553–13.567 kHz; Bluetooth frekvencijski opseg: 
2400–2483.5 MHz; Maks. HF izlazna snaga (EIRP) proizvoda: 4 dBm. 
Tehnička podrška: www.inventronicsglobal.com
1) LED izvor napajanja neprekidnom strujom. 2) Proizvedeno u Kini. 3) Maksimalno 
mehaničko opterećenje od 50 N uključujući težinu LED modula za montiranje na 
plafon i 25 N za montiranje na zid. 4) Pripremanje žica. gurnite. 5) slika samo za re-
ferencu. 6) merna tačka tc. 7) Ulaz. 8) Izlaz. 9) Mrežni napon. 10) Pogodno za slede-
će šine. 11) Godina. 12) Nedelja. 13) Radio frekvencija. 14) Bežični protokol. 15) Be-
žični domet. 16) Kvalifikovana Bluetooth Mesh mreža. 17) Vidno polje od 10 m. 

UPOZORENJE: Ne sme se dopustiti da bilo kakav rastvarač, lepak, mazivo, ulje, 
sredstvo za čišćenje itd. dođe u kontakt sa OPTOTRONIC drajverom. Takvi mate-
rijali mogu da izazovu pucanje i/ili oštećenje uređaja za koje kompanija Inventronics 
GmbH ne preuzima odgovornost. 1. Kada je šina povezana na trofazni sistem, 
moguće je izabrati fazu (L1, L2 ili L3) za napajanje pojedinačnih svetiljki u sistemu 
putem odgovarajućeg birača (a) adaptera. 2. Umetnite potporni kraj u šinu dok ne 
začujete zvuk „kliktanja“ ili ne osetite da je u potpunosti zakačen. Reza za otpu-
štanje (d) će biti pritisnuta. Vodite računa da se mehanički ključ (b) na adapteru 
poklapa sa žlebom (c) na šini. 3. Rotirajte ručicu („e“ je električna mreža) dok ne 
dođe do položaja za zaključavanje. (a) birač, (b) mehanički ključ, (c) žleb, (d) reza 
za otpuštanje, (e) ručica za električnu mrežu. Odgovornost za procenu usklađeno-
sti i deklaraciju za kompletnu svetiljku (OPTOTRONIC drajver sa LED izvorom 
svetlosti) snosi proizvođač svetiljke. Isto važi i za pružanje informacija korisniku o 
bezbednosti i o poštanskoj adresi putem koje se korisnik može obratiti proizvođa-
ču (na osnovu Direktive 2014/53/EU).

 Інформація по встановленню та використанню (вбудований блок живлен-
ня світлодіодів): Підключайте тільки відповідний струм навантаження для 
світлодіодів. Світлодіодний модуль вимкнеться, якщо вихідна напруга вийде 
за межі діапазону напруг, визначеного для драйвера. Інформація по електрич-
ній проводці (див. рис. А): Не з‘єднуйте виводи двох і більше пристроїв. Регу-
лювання вихідного струму відбувається за допомогою програмного забезпе-
чення для програмування через зв’язок на невеликих відстанях (NFC), тільки 
якщо пристрій не підключено до мережі. Докладнішу інформацію про техно-
логію зв’язку на невеликих відстанях (NFC) наведено в програмному забез-
печенні Tuner4TRONIC: www.inventronicsglobal.com/t4t. Пристрій буде пошко-
джено якщо вхідна напруга буде прикладена до виходів LED+/LED-. Скидання 
налаштувань мережі Bluetooth. 1. Вимкніть пристрій і від’єднайте його від 
мережі. Закоротіть клеми LED+ і LED-. 2. Подключіть пристрій до мережі та 
ввімкніть його щонайменше на 2 секунди. 3. Вимкніть пристрій, від’єднайте 
його від мережі та зніміть коротке замикання. Скидання завершено. Пристрій 
може бути введено в експлуатацію за допомогою інструмента HubSense 
Commissioning Tool версії 1.30.1 (https://platform.hubsense.eu). Перед цим 
потрібно погодитися з Умовами використання та Політикою конфіденційності. 
Inventronics GmbH на власний розсуд може тимчасово або назавжди скасу-
вати доступ до HubSense Commissioning Tool у будь-який момент і з будь-якої 
причини або без причини взагалі, навіть якщо інші надалі матимуть доступ до 
інструмента або зможуть ним користуватися. Сумісність із майбутніми версі-
ями HubSense Commissioning Tool не гарантовано. Пристрій відповідає стан-
дарту Bluetooth Mesh Standard v1.0. Його також можна використовувати в 
сторонній мережі Bluetooth, яка відповідає цьому стандарту та підтримує 
мережеві моделі цього пристрою, а також у деяких сторонніх інструментах 
для введення в експлуатацію, які підтримують мережеві моделі цього пристрою. 
Щоб забезпечити правильну функціональну сумісність, необхідно завчасно 
виконати перевірку з компонентами сторонніх мереж і стороннім інструмен-
том для введення в експлуатацію. Зверніться до служби підтримки  
(support@hubsense.eu), щоб отримати актуальний список підтримуваних мо-
делей цього пристрою. Компанія Inventronics GmbH не несе жодної відпові-
дальності за будь-який сторонній інструмент для введення в експлуатацію та 
не робить жодних прямих або непрямих заяв щодо наявності та/або продук-
тивності такого інструмента для введення в експлуатацію. Компанія Inventronics 
GmbH не несе жодної відповідальності та не робить жодних прямих або не-
прямих заяв щодо можливості підключення продуктів Inventronics GmbH QBM 
до будь-яких інших продуктів. Отже, компанія Inventronics GmbH заявляє про 
відповідність радіообладнання типів OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-B, OT Wi 
40/220-240/1A0 NFC BL T-W та OT Wi 40/220-240/1A0 NFC BL T-G до Дирек-
тиви 2014/53/ЄС. Повний текст декларації ЄС про відповідність можна про-
читати за посиланням: www.inventronicsglobal.com. 
Діапазон частот NFC: 13 553–13 567 кГц Діапазон частот Bluetooth: 2400–
2483.5 МГц Максимальна високочастотна вихідна потужність (ЕІВП) продукту: 
4 дБм. 
Технічна підтримка: www.inventronicsglobal.com
1) Світлодіодний блок живлення стабілізованого струму. 2) Зроблено в Китаї. 
3) максимальне механічне навантаження становить 50 Н разом із вагою світ-
лодіодного модуля для встановлення на стелях, 25 Н — для встановлення на 
стінах. 4) Підготовка дроту. вставка натисканням. 5) зображення використо-
вується лише як приклад. 6) терморегулятор 7) вхід. 8) вихід. 9) електромере-
жа. 10) Підходить для вказаних нижче шинопроводів. 11) рік. 12) тиждень. 
13) радіочастота. 14) протокол безпровідного зв’язку. 15) діапазон безпровід-
ного зв’язку. 16) Qualified Bluetooth Mesh. 17) 10 м прямої видимості. 
УВАГА! Не допускайте, щоб із драйвером OPTOTRONIC контактували будь-які 
розчинники, клей, мастила, олії, очищувачі тощо. Такі матеріали можуть спри-
чинити розтріскування та/або пошкодження пристрою, за які компанія 
Inventronics GmbH не несе відповідальності. 1. Коли шинопровід підключено 
до трифазної системи, можна вибрати фазу (L1, L2 чи L3) для подання світла 
окремих світильників до системи за допомогою відповідного перемикача  
(a) перехідника. 2. Вставте кінець фіксатора в шинопровід до клацання або до 
відчуття повного з’єднання. Роз’єднувальна засувка (d) буде натиснута. Ме-
ханічний ключ (b) перехідника має входити у відповідний роз’єм (c) шинопро-
воду. 3. Обертайте ручку («e» означає електромережу), поки вона не зафіксу-
ється. (a) перемикач, (b) механічний ключ, (c) роз’єм, (d) роз’єднувальна засу-
вка, (e) ручка для електромережі. Відповідальність за оцінку та сертифікат 
відповідності готового світильника (драйвер OPTOTRONIC зі світлодіодним 
джерелом світла) лежить на виробнику світильника. Те саме стосується й 
інформації для споживача щодо безпеки та щодо поштової адреси, за якою 
можна зв’язатися з виробником (посилання на Директиву 2014/53/ЄС).

 The device contains the type approval code: CMIIT ID: 2023DP6683 of the 
radio transmission module. 本设备包含型号核准代码为: CMIIT ID: 2023DP6683
的无线电发射模块.
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